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EGYESÜLETI KÖZLEMÉNYEK. VER BAX PS NACH RICH TEN.

A malmok biztosítási egyezménye a folyó év 
május 31-én megtörtént megalakulás alapján létrejöttnek lévén 
tekintendő, az Egyesület elnöksége már megtette a kellő intéz­
kedéseket arra nézve, hogy a központi igazgatás berendezése s 
az egyezmény ügyvitelének szervezése már I'. é. július hóban esz­
közölhető legyen.

Ama malmoknak, a melyek hozzájárulási nyilatkozataik 
alapján az egyezmény alapiló tagjaiként tekintendők, az alap­
szabályok az alakuló közgyűlés határozatai értelmében, a szük­
séges bejelentésekre vonatkozó tájékoztató körlevél kíséretében 
megküldenek s a malmok közt való szerzési mozgalom ezen ön­
álló intézményhez való csatlakozás érdekében, mihelyest az 
egyezmény ügy vezetősége szervezve lesz, remélhetőleg még na­
gyobb sikerrel lesz folytatható.

Ama malmoknak, melyek' ez ügy iránt érdeklődnek, a 
szükséges nyomtatványok az Egyesület részéről készségesen kői­
déinek meg.

A lisz.telöállitás reformja az. Egyesület közgyű­
lésén megindult kezdeményezés értelmében a malomipar legszé- 
lesb köreiben élénk érdeklődési kelleti. Az ez ügyre vonal kozó 
egyezmény tervezete a közgyűlés határozata szerint az ország 
nevezetesebb malmainak a szükséges lájékozlalás kíséretében 
megküldelelt s az Egyesület elnöksége megtelte a kellő intézke­

déseket arra nézve is. hogy a tervezett reformnak megfelelőleg 
megállapilolt liszlminták is az érdekelteknek rendelkezésére bo­
csáttassanak.

Az 'Egyesület nemcsak számos helyeslő és buzdító nyilat­
kozatot kapott a hazai malmok köréből, de Ausztriában valamint 
a külföldön is nagy figyelmet kellett ezen kezdeményezéssel, úgy 
hogy remélhető, hogy ezen nagyfonlosságti ügy nem lesz csak 
múló hatással a malomipar érdekében sem.

Az Egyesület Igazgató-választmánya már legközelebb fog 
foglalkozni a meginditoll mozgalom eredményeivel s az ahhoz 
képest szükséges értesítések Egyesületünk közlönyében fognak 
közzétéletni.

A fiumei lisztkívitel előmozdítása érdekében 
a liszt után tervezett uj díjtételek megállapítása körül a keres­
kedelemügyi miniszter ur ő nagyméltósága indíttatva látta magát 
arra, hogy az országos magyar malomegyesülellel közvetlen tár­
gyalásokba bocsájlkozzék s ez alapon a budapest-fiumei díjtétel 
leszállítása ügyében a kereskedelemügyi miniszter ur személyes 
elnöklete alatt ismételten beható tanácskozások tartattak, a 
melyeken az Egyesület öt kiküldött tagja állal volt képviselve.

Bár ez idő szerint semmiféle határozott eredmények még 
nem tudhatok, annyit mégis közölhetünk, hogy (1 nagyméllósága 
véleiném e a magvar malomiparral szemben igen kedvező, ameny- 
nviben Ö nagvméllósága az ipar sanyarú helyzetéről igen alapo­
san informálta' magát s így remélhető, hogy idevonatkozó intéz­
kedései minden irányban teljes megnyugvást fognak kelthetni.

I>as Uebereinkoninien der Mühlen betr. die 
Unfallversicherung ist gemäss der Constiluiriing am 31. Mai I. J. 
als zu Stande gekommen zu betrachten und hat das Verbands­
präsidium die nölhigen Verfügungen schon getroffen, wonach die 
Einrichtung der Central Verwaltung des Ueberein kommens noch 
im Laufe dieses Monates zu erfolgen haben wird.

Denjenigen Mühlen, welche auf Grund der Beitrittserklärungen 
als gründende Mitglieder des liebereinkommens zu betrachten 
sind, wurden die Statuten laut Bestimmungen der constituirenden 
Generalversammlung in Begleitung einer Anleitung zu den nölhigen 
Anmeldungen zugeschickt und werden die Werbungsarbeiien zu 
dieser selbstständigen Unternehmung der Mühlen, sobald die Ein­
richtung des Burean's etc. verfügt werden wird, hoffentlich mit. 
Erfolg fortgesetzt werden können.

Allen Mühlen, die sich für die Angelegenheit interessiren. 
werden die nölhigen . Drucksorlen seilens der Verbandele! tung 
bereilwilligsl zur Verfügung gestellt.

Die Reform «ter Melilerzeugung hat ini Sinne 
der Anregung unseres Verbandes in breitesten Schichten der 
Mühleninduslrie lebhaftes Interesse erregt. Der Entwurf der dies­
bezüglichen Convention wurde gemäss des Beschlusses der Ge­
neralversammlung allen bedeutenden Mühlen des Landes in Be­
gleitung der nölhigen Orientirung zugesendet und hat das Ver­
bandspräsidium die nölhigen Verfügungen getroffen, dass die der 
geplanten Reform entsprechend lestgeslellten Mehltypenden Interes­
senten zur Verfügung gestellt werden.

Es sind dein Verbände nicht nur zahlreiche zustimmende 
Erklärungen aus Ungarn zugekommen, sondern auch in Oesterreich 
und im Ausland hat die Anregung desselben grosses Interesse 
hervorgerufen, s en ist. dass diese hoch bedeutsame

Wirkung für die Mühlenindustrie

litchst mit den
Resultaten der bisherigen Action beschäftigen und werden dann 
die nölhigen Verlautbarungen im Verbandsorgan erfolgen.

Die Exportförderung via Fiume durch Erstel­
lung neuer Tarife für Mehl ha! Sc. Excellenz den Herrn Handels­
minister veranlasst, den Ungarischen Landes-Mühlen-Verband zu 
unmittelbaren Verhandlungen heranzuziehen und haben in Ange­
legenheit der Aenderung der Budapest-Eiumaner Frachtrate unter 
persönlichem Vorsitz des Herrn llandcisminislers mehrfach ein­
gehende Beralhungen stal(gefunden, an welchen fünf Delegirte des 
Mühlen Verbundes Lhoilnahmen.

Wiewohl derzeit noch keine bestimmten. Ergebnisse mil- 
gelheill werden können, kann doch schpn behauptet werden, dass 
die Absichten Sr. Exzellenz für die Mühlenindustrie sehr günstig 
sind, indem Se. Exzellenz sich von dem Nothstande derselben 
überaus eingehend informirle und steht Sonach zu hoffen, dass 
seine diesbezüglichen Verfügungen allseits lebhafte Befriedigung 
hervorzurufen geeignet sein werden.
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A kövek a hengerek ellen.

Vájjon nem. térünk-e végül a hengermalmokról is­
mét a kőmalmokra vissza ? Ezt a kérdési — igy. ír ■ róla 
a -Die Mflhle« Murray Case nyomán — gyakran vélik 
fel azok a molnárok, a kik a haladó őrlési eljárással lé­
pést nem tartottak. Az utolsó évtizedben a malmászatban 
tett tapasztalatok tagadhatatlanul a legjobb feleletet adják 
erre a kérdésre. A haladással lépést tartó molnárok ós 
tapasztalt malomépitők nézete szerint a hengermalmokról 
a kőmalmokhoz való visszatérés éppen olyan valószínű, 
mintáz,hogy a vasutakkal felhagyunk, s ismét a régi posta­
kocsikat fogadjuk el rendes közlekedési eszközökül Az 
emberek fehér, erőteljes, jól sülő lisztet kivannak, de eze­
ket a tulajdonságokat könnyebben állíthatjuk elő a hen­
gerekkel, mint a kövekkel. A kövekkel való őrlésnél ezek 
természetes fogása következtében a héj jobban lehorzso- 
lódik. minek következtében a külső héj oly tinóm porrá 
dörzsölődik szét, hogy a szitán, bármily sűrű az, a liszt­
részekkel együtt átesik, s a liszt színét barnábbra festi. Az 
ily liszt színre és kereskedelmi értékére nézve semmivel 
sem ér. többet mint az, melyet a hatszor felapriló henger­
malom a két utolsó fel aprítással előállított. A diószerü iz, 
melyet a malomkő okoz; a csira feloldása s a liszttel 
való összekeveredése által támad. Annak oka pedig, hogy 
a kővel őrlőit liszt rendesen nem szárad ki olyan hamar 
mint a hengerliszt, főkép az, hogy az előbbiből sütött 
kenyér oly sűrű, hogy a levegő alig hathat át lyukacsain- 
A burgonyából vagy répából a víz nem párolog olyan 
hamar mint a szivacsból s egy kenyér, mely majdnem 
olyan tömött, mint egy burgonya — a legtöbb londoni 
kenyér ilyen — majd olyan sokáig nedves marad mint a 
burgonya.

A párolgás főkép a kenyér textúrájának finomságá­
tól függ. Ha a hengermalmi lisztet jól átdagasztják s a 
víz felszívására elég időt engednek neki, úgy jól meg kel 
és jól sül. de szívós és*  linóm textúrája lesz. Ez a legjobb 
kenyér, mely nem szárad ki sokkal gyorsabban mint az. 
melyei a legjobb minőségű kőlisztből sütöttek.

A kőliszt diószerü ize. mint már említettük, a kőnek 
a gabonaszemekre való hatásától ered. Ha szükséges és 
hasznos volna, úgy ezt a hatást a hengerekkel is elő le­
hetne idézni, mert az úgynevezett kőlisztet« tényleg a 
hengereken is elő lehet állítani. A kövek semmiféle ebe-, 
iniai alkatrésze sem hat a lisztre, sem a barna szín, sem 
a diószerü- iz nem vonatik ki a köböl. Ha a hengermalom 
tulajdonosa »kőlisztet« akar előállítani, nagyon könnyen 
megteheti, ha a hengereken sűrűn és melegen őröltei, a 
csiradarák őrlésére rovátkás hengereket használ s aztán 
az igy előállított egész tömeget össze keveri és pillézi. Ez 
sokkal jobb eljárás volna, mint a malomkövek alkalma­
zása, mert a hengerek kevesebb élességet és gondosságot 
igényelnek, s eltekintve minden más körülménytől, már 
ez oknál fogva előbbre valók a köveknél. Ezért mind­
azoknak, akik a malomkövekre való visszatérést remélik, 
azt mondhatjuk: »Ne ragaszkodjatok ahhoz a csalóka

Steine gegen Walzen.

«Wird man nicht am Ende von der Walzenmüllerei 
wieder zur einfachen Steinmüllerei zurückkehren?« Diese 
Frage wird — wie Mühle« nach Murray Case in 
Millers Gazette ausführl — nicht selten von Müllern, 
welche mit der fortschreitenden Verbesserung des Mahl­
verfahrens nicht Schritt gehalten haben, aufgeworfen. Die 
Erfahrungen in der Müllerei während des letzten Jahr­
zehnts geben unstreitig die beste Antwort auf jene Frage. 
Nach Ansicht der fortgeschrittenen Müller und erfahrenen 
Mühlenbauer besteht nicht mehr Wahrscheinlichkeit zur 
Umkehr von der Walzen- zur einfachen SteinrnQUerei, 
wie zur Rückkehr von den Eisenbahnen zu den alten 
Postkutschen. Die Leute verlangen weisses und kräftiges, 
gutbackendes Mehl: diese Eigenschaften des Mehles lassen 
sich aber besser mit Walzen als mit Steinen herstellen. 
Bei der Vermahlung mit Steinen findet durch den natür­
lichen (¡rill' der letzteren ein stärkeres Abreiben der 
Schale statt und wird hierdurch die äussere Hülle der­
selben so fein zerpulvert, dass die Kleielheilchen mit dem 
Mehle durch die Maschen des Seidengewebes, wie fein 
dasselbe auch sein mag, .durchgebeutelt werden und so 
eine unreine Färbung des Mehles verursachen. Dieses 
Mehl ist in Farbe und Handelswerthe nicht besser als <las 
gewöhnlich auf den letzten beiden Schrotungen einer 
sechsmal schrotenden Walzenmühle hergestellte. Der nuss­
artige Geschmack, welchen der Mühlstein erzeugt, wird 
durch die Auflösung des Keimes und die Vermischung 
desselben mit dem Mehle bewirkt. Der Grund, dass 
Steinmehl in der Regel nicht so schnell austrocknen wird 
als W alzenmehl, liegt hauptsächlich darin, dass das aus 
auf Mühlensteinen erzeugtem Mehle bereitete Brot so 
leicht isj. dass die Luft weniger frei durch seine Poren 
cirkuliren kann. Wasser wird auf einer Kartoffel oder 
Biibe nicht so schnell verdunsten wie anfeinem Schwamm 
und ein Laib Steinmehlbrot, last so fest wie eine Kar­
toffel — wie es thalsächlich manche londoner Brote sind 
— wird sich demnach fast so lange feucht halten wie 
eine Kartoffel.

Von der Feinheit der Textur des Brotes hängt die 
Verdunstung hauptsächlich ab. Wenn Walzenmehl gehörig 
durchgeknetet und ihm genügend Zeil zum Aufsaugen des 
Wassers gelassen wird, so wird es gut aufgehen und 
backen, aber zähe und von feiner Textur sein Das ist 
das beste Brot und wird nicht viel schneller austrocknen 
als aus gutem Steinmehl bereitetes.

Der nussarlige Geschmack des Sleinmehles rührt, 
wie bereits oben bemerkt, von der Wirkung der Steine 
auf die Körner her. Wäre es nutzbringend oder wün- 
schenswerth, so liesse sich diese Wirkung auch mit Walzen 
hervorbrmgen, denn man kann in der Tliat sogenanntes 
■SleininehL ebensogut auf Walzen herstellen. Es wirken 

keine chemischen Bestandtheile des Mühlsteines auf das 
Mehl em, weder die dunkle Farbe noch der nussartige 
■eschmack wird aus dem Steine herausgezogen. Wenn 

der Besitzer einer Walzenmühle »Steinmehl« herzustellen 
wünscht so kann er dies ohne weiteres, indem er die 
walzen dicht und warm mahlen lässt, zu dem Vermah­
len der Keimgriese Riffelwalzen benützt und dann die 
ganze gewonnene Menge zusammenmischt und beutelt. 
Mies würde ein viel besseres Verfahren sein, als die An­
wendung der Mühlsteine, weil die Walzen weniger Schärfe 
und Sorgfalt erfordern und schon aus diesem Grunde, 
angesehen von allen anderen Rücksichten, denselben der 
vorrang vor den Steinen gebührt. Und deshalb möchte 
man allen Jenen, die auf eine Umkehr zur früheren 
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képhez és reményhez, hogy valaha még visszatérnek azok 
az idők, a midőn még a jó régi .malomkő az egyedüli 
*örlőgép volt« Bizony némely embernek nehezére eshetik 
első szerelméről lemondani: ami mindenesetre szép jele 
a hűségnek és állhatatosságnak, de nem mindig vall jó 
ítélőképességre.

De hát vájjon sehol sem találkozik a malomban 
olyan hely, a hol a malomkövet jó eredménynyel alkal­
mazhatnék? Erre a kérdésre tétovázás nélkül igennel fe­
lelhetünk. Nézetem szerint jól megtisztított, csira- és 
korpamentes darát malomköveken igen jól ki lehet őrölni, 
leltéve, hogy e kövek tökéletes minőségűek. Mert az ilyen 
darában sem csirák, sem korpa nem érintkeznek a durva 
kőfelülettel, hanem a kövek egyedüli feladata a darának 
szétbontása — megfelelő finomságra, mely a selyem szitán 
áthull. A finom búzánál, mely á sima hengereken való 
őrlésnél »levélképződésre«, »molyhosodásra« hajlik, a ma­
lomkőnek az az előnye van, hogy tisztább, tökéletesebb 
munkát végez, mint a sima henger. Kisebb malmokban, 
a hol a molnár malomköveit jó karban tartja, semmi ki­
fogást sem lehet tenni az ellen, hogy a dara kiőrlésére 
megtartsák azokat, feltéve, hogy ugv állíttatnak .és hajtat­
nak, hogy a hengerek legjobb állásával és hajtásával ver­
senyeznek. Egy óránkint három zsák lisztet őrlő malom­
nak átalakításánál ilyen módon könnyen lehel 1500—2000 
márkát megtakarítani az összes eredményre nézve. De ez 
a megtakarítás bizonyos veszélylyel jár, mert a molnár, 
aki malmát különben egészen hengerekkel szerelte fel, 
ezek mellett a kő iránt csakhamar közönyössé válik, ugv 
hogy ezek kezelését csakhamar elhanyagolja, minek kö­
vetkeztében lehetetlen, hogy jó lisztet szolgáltassanak. A 
molnár maga ritkán fogná a köveket megfelelően kezelni 
s a kövek többnyire csak abban az esetben volnának jó 
karban, ha egy régi kiszolgált segéd volna a malomban, 
ki az uj hengerekkel még nem barátkozott meg s azért 
a kövekre nagy gondot fordítana s mint megszokott dol­
gokhoz ragaszkodik hozzájuk. Ezen általános vonásokat 
figyelembe véve, úgy gondolom, leghelyesebb az volna, ha 
a malomkövek teljesen mellöztetnének a malmokban, 
kivévén azokat az eseteket, a melyekben a molnár maga 
gorfdoskódik arról, hogy kövei jó karban legyenek.

Az Egyesült-Államok számos nagy malmában, vala­
mint a minneapolisi Pillsbury-féle malmokban is köveket 
használnak a darák kiörlésére. De nem szabad elfelejteni 
azt, hogy a kőnek jókarban tartása többe kerül, mint a 
hengereké, hogy ugyanannyi munkát végezzenek, továbbá 
hogy a malomtulajdonosok, a kik a malomköveket nem 
mellőzik, élesítőt kénytelenek tartani. Nemsokára azonban 
nagy hiány lesz praktikus élesítőkben, kivévén azokat az 
öregeket, akik az újításhoz nem igen tudnak alkalmaz­
kodni. Ezért, ha az anyagi viszonyok megengedik, a kö­
veket hengerekkel kellene kicserélni.

Erre a közleményre számos más fog következni, 
melyekben a szerző általában a huzal ¡szidásról, lelapri- 
tásról osztályozásról s több a hengermalomnak látszólag 
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Steinmüllerei hollen, zurufen: -Hängt nicht mehr an dem 
Trugbilde der einstigen Rückkehr zu den Zeiten, da noch 
der gute alte Mühlstein die einzige Mahlmaschine .war.« 
Es mag Manchen schwer fallen, ihre erste Liebe aufzu­
geben; dies ist wohl ein Zeichen von Treue und Bestän­
digkeit, aber nicht immer von gutem Urtheil.

Gibt es aber nirgends in der Mühle einen Platz, an 
dem ein Mühlstein mit Vortheil angewendet werden kann ? 
Diese Frage lässt sich unbedenklich bejahen. Nach meiner 
Erfahrung können gutgereinigte, keim- und kleie-freie 
(¡riese ohne irgend welche Nachtheile auf Mühlsteinen 
ausgemahlen werden, vorausgesetzt, dass sich letztere in 
vollkommener Beschaffenheit befinden. Denn bei solchen 
reinen (¡riesen kommen weder Kleie noch Keime mit der 
grilligen Steinfläche in Berührung, sondern die einzige 
Arbeit der Steine ist die Auflösung der ( ¡riese zu einer 
passenden Feinheit, die durch die Seidenmaschen geht. 
Bei weichen Weizenarten, welche bei der Vermahlung 
auf Glattwalzen zur »Blättchenbildung« und zum > Wollig­
mahlen« neigen, hat der Mühlstein den Vorzug, einen 
reineren Abfall zu liefern, indem weniger reiche Ueber- 
schläge über den Sichtzilinder gehen, lediglich deshalb, 
weil keine Blättchenbildung stattiindet. In kleinen Mühlen, 
wo der Müller seine Mühlsteine in gutem Stande hält, 
ist an der Beibehaltung derselben zum Griesausmahlen 
keinen Anstoss zu nehmen, vorausgesetzt, dass sie so ge­
stellt und angetrieben werden, dass man ihnen mit dem 
besten Antriebsverlähren und Stellung der Walzen nicht 
beikommen kann. Eine Ersparniss von 1500 bis 2000 M. 
lässt sich bei dem Umbau einer Mühle, welche stündlich 
3 Sack Mehl erzeugt, auf diese Weise ohne Nachtheil für 
die Gesamtergebnisse bewirken. Eine Gefahr ist indessen 
mit dieser Ersparniss verbunden, weil der Müller, welcher 
für alle anderen Zwecke Walzen einstellte, leicht binnen 
Kurzem alles Interesse an den alten Mühlsteinen verlieren 
wird, so dass diese bald weder ordentlich geschärft noch 
abgellächt oder ausbalanzirt sein werden und folglich un­
möglich ein gutes Mehl liefern können. Der Müller würde 
den Mühlstein selten abllächen, da er es nicht gern thäte, 
und die Steine würden meist nur in denjenigen Fällen in 
Ordnung sein, wo noch ein alter ausgedienter Unter­
müller, der mit den »neugebackenen Walzen« nichts zu 
thun hat, in der Mühle ist, und fortgesetzt die Steine 
flächt und schärft, weil er eine gewisse Anhänglichkeit 
an sie besitzt. Nach diesen allgemeinen Grundzügen ist 
es am besten, keine Mühlsteine mehr in der Mühle zu 
haben, ausgenommen in dem Falle, dass der Mühlenbe­
sitzer seine Mühle selbst betreibt und darauf hält, dass 
seine Steine in gutem Stande bleiben.

In vielen der grössten Mühlen in den Vereinigten­
staaten, so auch in den Pillsbury’schen Mühlen zu Min­
neapolis, werden Mühlsteine zum Ausmahlen der feinsten 
Griessorten verwendet. Es darf aber nicht vergessen wer­
den, dass die Instandhaltung eines Mühlsteines theurer zu 
stellen kommt, als die der Walzen zur Ausführung der­
selben Arbeitsmenge, ferner, dass die Mühlenbesitzer durch 
die Beibehaltung der Steine zur Anstellung eines Stein- 
schärfers gezwungen sind: die Zeit kommt aber gar bald, 
wo es wenig praktische Steinschärfer geben wird, mit 
Ausnahme älterer Leute, welche sich dem neuen Ver­
fahren nicht so schnell anbequemen können. Deshalb 
sollte man, wenn man nicht durch beschränkte Geldmittel 
zur Beibehaltung der Mühlsteine gezwungen ist, diesel­
ben durch Walzen ersetzen.

Diesem Aufsatze wird eine Reihe anderer folgen, in 
denen der Verfasser in allgemeiner Art über Weizenrei­
nigung. Schroten, Auflösen. Sich!verfahren und eine Reihe
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mellékes kérdéséről fog prtekezni; de hangsúlyozza, hogy 
nézetei csak saját tapasztalataiból erednek, s nem csal­
hatatlanok s azért mások nézeteitől sók tekintetben el is, 
térhetnek! 

scheinbar nebensächlicher Punkte der Walzenmüllerei sich 
verbreiten wird; er betont aber nachdrücklich,dass seine 
Ansichten nur auf seine eigene Erfahrung gegründet und 
nicht unfehlbar sind, wie /titelt dieselben sich vielfach 
von den Meinungen Anderer unterscheiden mögen, y.

lj inaloiiikőipar.

. Abban a kellemes helyzetben vagyunk, hogy a malomipar 
terén egy'uj és sokat ígérő iparvállalatról, mely már rövid idő 
alatt is messzemenő elismerési vivőit ki magának, lehessünk em­
lítést e helyen. Hedlich, Ohrenstein <&■ Spitzer. a széles körben 
ismeri beocsim cementgyár tulajdonosai, a szomszédos Szerbiában 
nagy édesquarztelepel tártak föl és ebből előállított malomköveket 
hoztak forgalomba, melyek már különböző czélokra a malom­
iparban ritka kedvező fölkarolásra talállak. E malomköveknek a 

r megbeszélésénél elvből meg akartuk várni a gyakorlatnak az 
eredményét és ma már conslalálhaljuk. hogy hazai nagy malmaink, 
épen úgy a fővárosban, mint a vidéken, melyek az újat, ha valóban 
jó. rövid idő alatt méltatni tudják, a szerb édesquari malom­
köveket már is nagyobb számban és kivétel nélkül igen jó ered­
ménynyel alkalmazzák.

Ez édesquarzból többé és kevésbé porosus kofajták talál­
hatók 'és igy a» malomipar minden ¡iga szamara alkalmas kofaj 
könnyen szállítható. Aquarz ritkán előforduló és tarlós élességgel bir, a 
nélkül azonban, hogy törékeny volna, sőt ellenkezőleg meglepő 
szívóssága által tűnik ki és fölötte nagy ellenálló képességgel bir 
még igen kemény termények őrlésénél is. A gyártási illetőleg 
dicsérőleg kell kiemelnünk azt, hogy a malomkövek az anyag szak­
értő megválasztásán kívül gondos összetételről tanúskodnak.

A bécsi gazdasági és erdészeti kiállításra nevezett gyár 
nyolcz, részben imposáns méretekkel bíró malomkövekből álló 
gyűjteményt állított ki a IX-ik csoportban (szemben a Ganz-féle 
malommal), mely a szakértő számára érdekes látványt ¿nyújt. A 
150 centiméter átmérővel és 50 centiméter tiszta kőerősséggel 
bíró, nemcsak cement- vagy gypsfe'dőréleg. hanem az abroncs­
oldalon és mélyedésekben is cementbevonás nélküli kövek, a kő­
zetet minden oldalon szabadon hagyják a szemlélőnek és a quarznak 
ritkán található hatalmas (kivétel nélkül fejdarabok) és tiszta 
voltára vallanak. A többi kövek is, épugy a finom, mint a durvább 
likacsuak, a malomkőipar valódi mintapéldányai.

Kötelességünknek tartjuk az érdekeli körök figyelmét á I 
hazai ipar ezen uj terményére fölhívni és részünkről valóban 
elismeréssel tartozunk az uj gyárnak a hazai ipari tevékenység 
kismérvű képviselete mellett azért a szépért és jóért, a mit a ro- 
lundában a szemlélőnek nyújt.

A gabona és liszt változása a raktáron és a vizen való 

szállítás alatt.

A gabona és liszt változása nem jelentéktelen. A 
legmégfoghatóhb változás az, hogy a gabona és liszt i 
nedvességi foka alább száll, tehát kiszárad, ha elég levegő i 
hozzá férhet. Magától értetik, hogy a kiszáradással a súly 1 
is csökken, a mi a liszt tartósságát fokozza, tehát kivá- 1 
nalos. A nem tökéletesen száraz gabonát csak nehezen j 
lehet nagy veszély nélkül eltartani, mert megdohosodha- i 
tik s ha nagyon nedves, ki is csirázhatik. A búza saját- .

Neue Miihlsteinindiistrie.

Wir sind in der angenehmen Lage, ein neues und vielver­
sprechendes Indusjrie-Unternehmen im Bereiche der Mühl-Industrie 
zu regislriren. das sich in-kurzer Zeit bereits weitgehende An­
erkennung errungen. Die in weiten Kreisen bekannte. Beocsiner 
Cementfabriks-Firma Redlich. Ohrenstein & Spitzer hat im be­
nachbarten Serbien grosse Süssquarz-Lager erschlossen und 
daraus erzeugte Mühlsteine in den Verkehr gebracht, die bereits 
bei den verschiedensten Müllereizwecken eine seilen günstige 
Aufnahme gefunden. Wir wollten grundsätzlich bei Besprechung 
dieser neuen Mühlsteine die Ergebnisse der Praxis abwarten 

! und können nun heute conslatiren. dass unsere grossen vater­
ländischen Mülflen-Elablissemenls, sowohl die der Hauptstadt als 
auch in der Provinz,, dit; das Neue, wenn es wirklich gut ist 

•bald zu würdigen verstehen — dife serbischen Süssquarz-Mühl- 
steine. bereits in grösserer Anzahl und mit ausnahmslos sehr 
gutem Erfolge verwenden.

Es finden siclj bei diesem Süssquarz mehr und tpinder 
poreuse Steinsorlen, so dass für jede Art der Müllerei unschwer 
die geeignete Steingatlung geliefert werden kann. Der Quarz be­
sitzt eine selten, vorkommende, dauernde Schärfe, ohne dabei 
spröde zu sein, zeichnet sich im Gegenlheile durch eine über­
raschende Zähigkeit aus und zeigt sich überaus widerstandsfähig 
selbst bei Vermahlung sehr harter Producté. Bezüglich (Jer Fabri­
kation ist lobend hervorzuheben, dass dieselbe neben fachkundiger 
Auswahl des Materials auch eine ' sorgfältige Zusammensetzung 
derselben zeigt.

In der gegenwärtigen land- und forslwirlhschaftlichen 
Ausstellung in Wien hat die genannte Fabrik eine Collection von 
8 Mühlsteinen von theilweise imposanten Dimensionen in der 
Gruppe IX. (vis-à-vis der Ganz’schen Mühle) ausgestellt, die für 
den Fachmann eine wahrhafte Augenweide bieten. Sieine von 
150 Centimeter Durchmesser und 50 Centimeter reiner Steinstärke, 
nicht nur ohne Cernent oder Gypsdecke. sondern auch ohne 
Cemenlanstrich an der Reifseile und in der Achshohlung. lassen 
das Gestein also dem Beobachter von jeder Seite frei und zeigen den 
Quarz — es sind durchaus Kopfstücke — von einer Mächtigkeit 
und dabei Reinheit, wie dies selten zu finden. Auch die übrigen 
Steine sind, sowohl die feinporeusen als auch die grobporeusen, 
wahre Muslerstjicke der Mühlen-Industrie..

Wir lenken pflichtgemäss die Aufmerksamkeit unserer Müller­
kreise auf dieses neue Product vaterländischer Industrie und sind 
unserseits bei der kargen Vertretung heimischer Gewerbelhätigkeil 
in der Wiener Rotunde, der neuen Fabrik recht dankbar für das 
Schöne und Gute, das sie hier geboten.

Veränderung des Getreides und Hehles auf dem Lager und 

beim Wasser-V ersandt.

Die Veränderung des ( iptreides und auch des Mehles 
ist nicht unbedeutend. Die begreiflichste Veränderung ist 
die Verminderung des Feuchtigkeitsgehaltes, die Aus­
trocknung, wenn der Luft genügend Zutritt verschallt 
wird. Mit dieser Austrocknung ist selbstverständlich auch 
Gewichtsverminderung verbunden, was zur Haltbarkeit 
des Getreides beiträgt, also erwünscht erscheinen muss. 
Ein nicht völlig ausgetrocknetes Getreide lässt sich nur 
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ságos penészszagát és izét aztán a liszten és kenyéren is 
mqg lehet érezni.

Az a kérdés merül tehát lel, hogy milyen termé­
szetes nedvességi foka lehty. a gabonának a raktárakban, 
hogy a különféle káros befolyások, nevezetesen a nedves 
levegő, ne ártson neki? Erre dr. Kleinpeter a M.-Frankfurt­
ban megjelenő »Bftcker- und Konditórzeitung«-l5an azt 
feleli, hogy a gabona vízlartalnja 13 százalékra rúghat, 
mert ennél a nedvességi foknál penészgomba nem kép­
ződhetik.

Igen figyelemre méltó tapasztalat az is, hogy a 
gabona, ha sokáig raktáron hever, s a levegővel érintke­
zik, száraz alkatrészeiből is veszít. Mint minden szerves 
test, úgy a liszt is. ha sokáig levegővel érintkezik, lassú 
feloszlásnak indul s e * mellett az éleny felvétele követ­
keztében szénsav válik ki belőle. A feloszlásnak követ­
kező alkatrészek vannak t\lá vqtve: keményítő, sikér, 
zsiradék. Azt tapasztalták, hogy pl. zab, mely szefiős pad­
láson hevert, harmadfél év alatt 7.2<»/o száraz alkatrészt 
veszített, tehát tizennegyedrészével könnyebbé lett. Ten­
geri egy év alatt 9' százalékot veszített száraz alkat­
részeiből. A mondottakból kitűnik, hogy legczélsfcerübb, 
ha a gabonát addig hagyjuk a levegőn, ínig teljesen ki­
szárad s aztán a levegőtől elzárjuk.

A gabona szállítása alkalmával, különösen nagy 
utakon, például midőn tengerentúli országokba viszik, 
szintén vészit súlyából, a mi ellen a gabona- és lisztki­
vitelnek küzdeni kell. Az Amerikából 'Angolországba 
érkező búzaliszt-szállítmányok legnagyobb része jelenté­
keny veszteséggel érkezik meg rendeltetési helyére, 
nemkülönben azok a szállítmányok is, melyek Nyugat- 
Amerikából Newyorkba érkeznek; tápanyaguk csökken 
s ázért kivitelre nem alkalmasak. Kísérletekkel bebizo­
nyították, hogy pl. olyan búza, mely 12 óráig 100 fokú 

.hőmérsékletben volt és- telitett sóoldattal érintkezett. 8— 
10%, s a liszt ugyanazon körülmények közt 10—14%-ot 
veszített eredeti súlyából. A mint a száraz búzát ismét 
levegővel érintkezésbe hozták, úgy két nap alatt eredeti 
súlyának 2®/o-kával súlyosbodott újra: a liszt 10 száza­
lékkal

E kísérletekből az tűnik ki, hogy a száraz búzának 
az atmoszféra kevésbé árt mint 'a lisztnek: ha a liszt 
melegségnek és nedvességnek van kitéve, ugv fejsavas 
erjedésnek indul, a mit többnyire nedves vidékeken és 
hajókon való szállításnál, lehet tapasztalni. Ezért van a 
londoni lisztfajoknak rossz hírük.

A károsodás ellen való biztosításnak legjobb módja 
az, ha a gabonát a szállítás előtt 6%-ra kiszárítjuk. A 
lisztet pedig csak úgy lehet, a károsodástól megóvni, ha 
a hajókon légmentesen szállítjuk.

TARIFA-ÜGYEK.

Szállítási kedvezmények.
Liszt és egyéb őrlemények, továbbá hüvelyesek és 

olajmagvak, Budapestről Szegzdrdra és pedig Budapest dunaparti 

mit'grosser Gefahr aufbewahren, da es stocken (scljim- 
ineln) und bei grosser Feuchtigkeit sogar keimen kann. 
Der eigenthümliche, unangenehme Schimmelgeruch und 
Geschmack überträgt sich auch auf das Meld und Brod.

Nun fragt es sich, welchen natürlichen Feuchtig­
keitsgehalt darf ein Getreide während seiner Lagerzeit 
besitzen, um nicht durch die verschiedenen Einflüsse, 
namentlich der feuchten Luft, Schaden zu leiden? Darauf 
gibt Dr. Kleinpeter in Frankfurt a. M. in der Bäeker- 
und Konditor-Zeitung« die Antwort, dass der ,Wasser- 
gehalt des Getreides 13% betragen darf, weil sich bei 
diesem FAichtigkeitsgrade keine Schimmelpilze bilden 
können.

Sehr bemerkenswert)! ist die Thatsache, dass das 
Getreide bei ungehindertem Luftzutritt und langem Lagern 
auch einen Verlust pn Trock’ensloff erleidet. Wie alle*  
organischen Stolle, so erfährt auch das Getreide durch 
ungehinderten Luftzutritt eine langsame Zersetzung, wobei 
durch Sauerstoff-Aufnahme eine Ausscheidung von Koh­
lensäure stattfindet. Der Zersetzung sind unterworfen: 
Stärke, Kleber, Fett. Man hat die Beobachtung gemacht,’ 
dass z. B. Hafer, welcher auf einem luftigen Boden lagerte, 
nach zweieinhalb Jahren 7,2% Trockenstoff verloren hat, 
also mn den vierzehnten Theil leichter wurde. Mais hat 
in einem Jahre sogar 9% Trockenstoff verloren. Aus 
dem Gesagten ist zu entnehmen, dass es zweckmässig 
erscheint, Getreide der Lidl so lange auszusetzeh, bis es 
völlig trocken «ist, und sodann den Luftzutritt abzu­
schliessen.

Auch beim Versandt von Brodstolfen auf weite 
Strecken, namentlich in überseeische Länder, sind Ver­
luste wahrzunehmen, mit denen die Getreide- und Mehl- 
Ausfuhr zu kämpTen hat. Die meisten amerikanischen 
Weizenmehlsendungen nach England erleiden unterwegs 
mehr oder minder bedeutenden Schaden und dasselbe 
ist der Fall mit Sendungen, welche aus Westamerika nach 
New-York kommen: die Nährkraft ist verringert und ist 
dasselbe zur Ausfuhr ungeeignet. Versuche haben ergeben, 
dass z. B. Weizen, welcher zwölf Stunden lang in einer 
Temperatur von 100° und in Berührung mit gesättigter 
Salzlösung gehalten wurde, 8 bis 1'0%, Mehl unter gleichen 
Verhältnissen 10 bis 14% des ursprünglichen Gewichtes 
verloren hat. Würde trockener Weizen wieder an die 
Luft gebracht, so könnte man in. zwei Tagen eine Zu­
nahme von 2" 0 des ursprünglichen Gewichtes constatiren, 
beim Mehl war die'Gewichtszunahme 10%.

Aus diesen Versuchen geht hervor, dass getrock­
neter Weizen unter dem Einfluss der Atmosphäre weniger 
leidet als Mehl. Wirkt auf das Mehl Wärme und Feuch­
tigkeit ein, so geht das Mehl in milchsaure Gährung über, 
was zumeist beim Versandt durch feuchte Gegenden und 

I in den Frachträumen der Schiffe geschieht. Die Londoner 
Mehle haben aus dem Grunde auch den Ruf schlechter 
Beschaffenheit.

Das beste Mittel, um sich vor Schaden zu bewahren, 
ist die Austrocknung des zum Versandt bestimmten Ge- 

I treides bis auf 6%. Für Mehltransporte gibt es kein ande­
res Mittel als wasserdichte Lager auf den Schilfen.

I TARIFARISCHES.

Frachtbegünstigungen.
Mehl und Mahlproducte, ferner Hülsenfrücbte und 

I Oelsamen. von Budapest nacli Szegziird u. zw. von Budapest
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L p. u.-ról Szegzárdra 32, Budapest-Lipólvárosról és osztr.-mdgy. 
államp.-ról 37. Budapest déli vasútról 30.2 kr. díjtétel 100 kgkint 
visszlérités utján. 300 tonna minimális mennyiség elszállítása 
mellett, érvényes 1890. julius 1-től 1890. deezember 31-ig. A szál­
lítási díj kocsi- s fuvarlevelenkint legalább 10.000 kg. súlyért 
fizetendő. Ezen kedvezmény igénybe vételénél szükséges, hogy a 
kikötött minimális mennyiségnek legalább *.,  része a nyílt dunai 
hajózás tartama alatt szállíttassák el. Tisztán hüvelyesek és olaj­
magvakból álló küldeményeknél a mérsékelt díjtétel nem alkal- 
maztatik; ha azonban e czikkek teljes kocsirakományok képzése 
czéljából a liszt és egyéb őrleményekkel kocsiba összerakatnak, a 
részküldemények után szintén a mérsékelt díjtételek számíttatnak. 
A díjkedvezmény folyósítása a díjkedvezményt igénybe vevő fél, 
mint feladó nevére szóló eredeti feladási vevinyek alapján, melyek 
legkésőbb 1891 márczius hó végéig beterjesztendők. fog eszkö­
zöltetni. — Szegzárdon a leadásnál tíz napi fekbérmentesség enge­
délyeztetik ezen küldemények után, mely visszlérités utján a be­
terjesztendő fuvarlevelek alapján azon czégek küldeményeire al- 
kalmazlatik. melyek a most előadott szállítási kedvezményi 
igénybe veszik (V. és K. K. 7«. sz. 810.).

Liszt. Doberlinből Banjalukára szállilólevelenkint és hasz­
nált kocsinkint 5000 kg. feladása esetén 12"/,. 10,(100 kg. feladása 
esetén 19°,', engedmény a hivatalos díjtételből a rovalolás utján. 
A budapest-banjalukai forgalmi viszonylatban. (V. és K. K. 
76. sz. 825.)

Gabona, mindennemű,Prjedorril (banjaluka-doberlini cs. 
és kir. katonai vasul) Doberlinbe átmenet a következő kocsirako­
mány miniihális mennyiség feladása esetén és pedig 10 kocsi 
után díjtétel 100 kgkint 21.6 kr. (refakczia 0.4 kr.). 20 kocsirako­
mány után 21.1 kr. (refakczia 0.9 kr.). 30-nál 20.7 kr. (ref. 1.3), 
40 kocsinál 20.3 kr. díjtétel (ref. 1.7 kr.) 50 kocsi után 19.8 kr. 
(ref. 2.2 kr.), 60-nál 19.4 kr. díjtétel (ref. 2.6). 150 kocsirakoinány 
feladása esetén díjtétel 100 kgkint 18.7 kr. (refakczia 3.3 kr.). 
vissztérilés utján, érvényes f. é. június hó 27-től 1891. május nó 
végéig. A kedvezmény az eredeti feladási vevények és eredeti 
fuvarleveleknek 1891 augusztus 1-ig leendő beterjesztése mellett 
folyósitlatik.

G«5on«, mindennemű. Győrből (győr-sopron-ebenfúri vasút 
helyben és átmenet) Lajta-Ujfalura a V. és K. K. f. é. 1. sz. 
23. folyószám 2. tétele alatt foglalt hirdetményben kikötött 1500 
kocsirakomány minimális mennyiségből legkevesebb 700 kocsi­
rakománynak 1890. évi julius hó 1-től 1890. deezember végéig 
terjedő időszakban való felszállitása esetén ezen 700. illetve a | 
julius 1-től deezember végéig felszállitandó összes kocsirakomány 
után, az idézett hirdetményben foglalt kedvezmények épségben 
tartása mellett, kocsinkint meg 8 frt felüljulalékot élvez a szer­
ződő fél. — Ezen hirdetmény állal a V. és K. K. 64. sz. 727. t. 
kihirdetett (és lapunk f. é. 15. számában közölt) kedvezmény ha­
tályon kívül helyeztetik.

A Conipagnie Nationalc d’Arniement, egy nagy 
franczia hajózási társaság, melynek székhelye Parisban van. el­
határozta, hogy a jövő hónaptól kezdve Fiume és Francziaország 
atlanti tengeri kikötői, nevezetesen Bordeaux. St. Nazaire, Havre, 
Rouen és Dtinkirchen közt rendes hajójáratokat léptet életbe. 
Ezen uj vonal, melybe most néhány olyan állomás fog tartozni, 
melyek hogy nem lettek érintve, a fiumei forgalomban nagyon érezték, 
hajókon szállító közönségünknek annál nagyobb szolgálatot fog 
(enni, mert a nevezett társaságnak teljes folyó- és csatorna hajó­
állománya van, mely lehetővé teszi, hogy neki mindazokat az árukat, 
melyek Francziaország belsejébe szánvák. átrakodással ugyan, de 
közvetlencőnnossemenl-val szállíthatja Azuj vonal, melyet Ausztria- 
Magyarországban S'aenger M. (lakik Fiúméban« képvisel, mindent 
meg fog lenni, hogy a hazai közönségei lehetőleg kielégítse. Kí­
vánatos volna, hogy' a franczia társaságnak ez az első kísér­
lete. melynél fogva Fiumei hajózási vonalának főállomásává akarja 
lenni, jól sikerüljön. 

I Donauuferbahnhof nach Szegzärd 32. von Budapest-Leopoldstadt 
’ und St.-E.-G. 37, von .Budapest-Südbahn 30.2 kr. Frachtsatz im 
I Rückvergütungswege, bei Auflieferung eines Minimalquantums 
j von 300 Tonnen, gütig vom 1. Juli 1890 bis Ende Dezember 1890. 
| Frachtzahlung für mindestens 10.0J0 kg. pro Wagen und Fraeht- 
, brief. Bei Inanspruchnahme dieser Begünstigung muss a/3 Theil 
! des Gesammt-Minimalquantums während der offenen Donau- 
I Schifffahrt verfrachtet werden. Bei Sendungen von nur Jliilsen- 
| früciiten und Oelsamen werden die erm. Frachtsätze nicht ange­

wendet. wenn aber diese Artikel zur Bildung completter Wagen- 
I Ladungen mit Mehl- und Mahlproducte-Sendungen zusammen- 
I geladet werden, werden die erm. Sätze auch für die Theilsendun- 
I gen angewewendet. Die Begünstigung wird gegen Vorlage auf den 

Reclamanten als Aufgeber lautende Orig.-Aufgabsrecepisse, welche 
| bis Ende März 1890 einzureichen sind, liquidirt. In Szegzärd wird 
1 bei der Abgabe eine zehntägige Lagerzinsfreiheit, welche im Rück- 
I vergütungswege auf Grund der orig. Frachtbriefe für Sendungen 

jener Parteien gewährt, die die vorher angegebene Frachtbegünsti­
gung in Anspruch nehmen. (V. és K. K. Nr. 75 Post. 810.)

Mehl von Doberlin nach Banjaluka bei Aufgabe von 
I 5100,kg. pro Frachtbrief und verwendeten Wagens ein Nachlass 
i von Î2»«, und bei 10,000 kg. ein Nachlass von 19»,o pro 100 kg. 

von dem offic. Frachtsätze im Karlirungswege. Für die Verkehrs- 
| Relation Budapest-Banjaluka. (V. és K. K. Nr. 76. Post 825.)

Getreide aller Art von Prjedor (K. u. Militär-Bahn Ban- 
I jaluka-Doberlin) nach Doberlin transit bei Auflieferung eines Mini­

malquantums von 10 Wagenladungen der Frachtsatz 21.6 kr. 
! (Refactie 0.4 kr.), bei 20 Wagenladungen 21.1 kr. (Refactie 0.9 kr.), 
1 bei 30 Wagenladungen 20.7 kr. (Ref. 1.3 kr.), 40 Wagenladungen 

20.3 kr. (Ref. 1.7 kr.), 50 Wagenladungen 19.8 kr. (Ref. 2.2 kr.), 
! bei 60 Wagenladungen 19.4 Kr. Frachtsatz (Ref.'2.6). bei Auf- 
! lieferung von 150 Wagenladungen der Frachtsatz von 18.7 kr. 

(Refactie 3.3 kr.) pro 100 kg. im Rückvergütungswege, giltig vom 
27. Juni a. c. bis Ende Mai 1891. Die Begünstigung wird gegen 
die orig. Aufgabsrecepisse, welche bis 1. August 1891 vorzulegen 
sind, liquidirt.

Getreide aller Art von Raab (Raab-Oedenburg-Ebenfurler 
Bahn loco und transit) nach Lujta-Ujfalu (Neudörfl). Nach dem 
laut V. és K. K. im Nr. 1. Post 23/2. ex 1890 publicirlen Be­
günstigung festgestelltes Minimalquantum von 1500 Wagenladun­
gen vom 1. Juli 1. J. bis zum 31. Dezember 1890 zu verfrach­
tende Quantum von 700 Wagenladungen, geniesst für diese 7t 0. 
resp. für alle vom 1. Juli bis Ende Dezember zu verfrachtende 

I Wagenladungen, bei Aufrechthaltung der Begünstigung, die ver- 
. tragschliessende Partei eine Superrefactie von 8 II. pro Wagen.

Durch diese Begünstigung wird die im V. és K. K. Nr. 64. P. 727 
ex 1890 publicirle (und in unserem Blatte Nr. 15 milgelheille) 
Publication äusser Kraft gesetzt.

Die Compagnie Nationale tl’Arnienient, eine 
französische grosse Rhederei, die in Paris ihren Silz hat, beschloss, 
vom nächsten Monate ab eine reguläre Dampferverbindung 
zwischen Fiume und den atlantischen Häfen Frankreichs, speciell 
Bordeaux. St.-Nazaire, Havre, Rouen und Dünkirchen einzurich­
ten. Diese neue Linie, die in ihre Itinéraire einige Häfen aufnahm 
nach welchen es an einer regelmässigen Verbindung von Fiunie, 
aus fühlbar mangelte, wird unserem verschiffenden Publikum 
umso trefflichere Dienste leisten können, als die enlreprenirende 

i Compagnie über einen vollkommenen Fluss- und Kanalschifffahrt- 
park verfügt, der es ihr möglich macht, alle Güter, die nachdem 

i Innern Frankreichs bestimmt sind, mittelst Umladung, jedoch mit 
direkten Conuossementen, dahin zu befördern. Die neue Linie, 

I deren Vertretung für Oesterreic .-Ungarn Herrn M. Saenger in 
Fiume anverlraul ist. verspricht alle Anstrengungen zu machen, 
um dem heimischen Publikum nach Kräften dienlich zu sein. Es 
wäre wünschenswert!!, dass dieser erste Versuch einer franzö- 
sischcn Compagnie. Fiume zur Kopfstalion ihrer Schifffahrllinie 
zu machen, günstigen Erfolg habe.



18. szám. MAGYAR MOLNÁR — UNGARISCHER MÜLLER Nr. 18.

kitűnik abból a körülményből, hogy a gyűlésre különféle 
testületek, a. többi közt a berlini Aeltesten-Collegiuin is 
megbízottakat küldenek.

Javított mérlegek az orosz gabonakereskede­
lemben. A mull évben a kereskedelmi és kézműipari hivatalban 
kérdés merült fel az orosz gabonakereskedelemben használatban 
levő hiányos mérlegeket illetőleg s ugyanakkor a berlini tőzsdei 
mérlegek elfogadását ajánlották; ezt a kérdést a tőzsdebizloshoz 
és a gazdasági egyesületekhez utasították. Mint most már kon­
statálni lehet, a moszkvai gazdasági egyesület, a rigai tőzsde­
biztos s mások abbeli véleményüket terjesztették elő. hogy a 
fenti javaslat elfogadása ajánlásra méltó, de sok gazdasági szö­
vetkezet. valamint lőzsdebizotlságok ellene szavaztak, mert a ber­
lini mérlegek el fogadása Oroszországban a tőzsdén és a piaczokon 
nagy változásokat vonna maga után, s azonkívül még ezeknek a 
mérlegeknek az árát is figyelembe kell venni, mely mintegy 180 
rubelre rúg. Minthogy Oroszországban Zacharow tanár mérlegeit 
szélliben használják, azért s tekintve aránylagos olcsóságát (egy 
ilyen mérleg mintegy 15 rubelbe kerül) s szilárd szerkezetét, 
ennek általános elfogadását ajánlják. Azonkívül valamennyi tőzsde­
biztos azt javasolja, hogy a hivatalosan használt mérlegek, le­
gyenek azok bármily rendszerűek, bélyegeztessenek le.

Orosz lisztkereskedeleni. Oroszország belsejé­
ben a lisztkereskedőknek kemény válsággal kell jelenleg küzdeni, 
mert a liszt titán való kereslet, miután az utóbbi években nagyon 
sók lisztet szállítottak Odesszán és Varsón át a külföldre, nagyon 
csökkent. A nevezeti kél város túl van halmozva liszttel, s a 
kínálat annyival nagyobb a keresletnél, hogy az árak minimumra 
szálltak le. így pl. magában Elisabelhgradban a molnárok 1 púd 
(40 orosz font) búzáért 82—86 kopekot fizetnek, s azért egy kul, 
vagyis ötször annyi lisztért csak 7’50. 6'25. 5'75 rubelt kapnak, 
mely árak igen alacsonyak s a búza árával semmi arányban 
nincsenek. Ezt a kedvezőtlen helyzetet még az teszi rosszabbá, 
hogy a Danzigba és Königsbergbe szállított korpái a rubelárfolyam 
rendkívül magas állása miatt szintén potom áron kénytelenek 

kimulalv

Woche betrugen in l mittelst: Weizen Rogge!
Oest.-ung. Staatsbahn 818 4
Ung. Staatsbahn . . . 2687 224
Südbahn .......................... 40 —
D.-D.-Schifff.-Gesellschaft 1566 615
Zugschi ITe.......................... 3593 5
Landzufuhren .... 10 180

Totale 8914 1028
Bis 22. Juni ausgewiesei 178127 16953

Totale 187041 17981
Die Abfuhren dagegen betrugen in l mittelst:
Oest.-ung. Staatsbahn. .
Ung. Staatsbahn . . .
Südbahn.......................... 30 —
D.-D.-Scb.-Gesellschaft 2609 —

Totale 2690 52
Bis 22. Juni ausgewiesen 25479 5476

Totale 28169 5528
Donau-aufwärls transilirlcin in t m illelst :
I)-D.-Sch.-Gesellschaft . 2195 590
ZugschilTe.......................... —

Totale 2195 59.»
AWJ-Zufuhr pr. Oesl.-Uns;. Staatsbahn . 55 t

• . » Ungarische 388
» Südbahn 30 .

» » ■ Donau-Daiinpfschiff — .
Totale 473 l

J/cW-Abfuhr pr. Oesl.-Ungar. Staatsbahn 2088 t
Ungarische ’ > 1802
Südbahn 2170
Donau-DampfschilT 1864
Totale der“Abführen-~ 8024

a lefolyt héten vol-
eladni.

A felhozatalok Budapestre 
lak tonnákban:

■. államvasul .

¡7-e hoznia : oszli

I szállítás elleni»« 
>•. államvas’

dunagőzhajt 
vontató hajók 

állítás .

Wichtigkeit diese Beralhung erachtet wird, geht wohl 
aus dem Umstande hervor, dass von verschiedenen (Kor­
porationen,’ so von dem Aeltesten-Collegitim der Berliner' 
Kaufmannschaft, Delegirte zu derselben abgesandt werden. 

Verbesserte Wägevorrlehtungen im russischen 
Gelreidehandel. Im verflossenen Jahre wurde im Departement für 
Handel und Manufaktur die Frage in Betreff der im russischen Ge­
treidehandel in Anwendung kommenden mangelhaften Waagen 
und die Einführung von Berliner Börsenwaagen angeregt, diese 
Frage wurde den Börsenkommissionen und landwirthschafllichen 
Gesellschaften zur Behandlung überwiesen. Wie nunmehr fest­
gestellt werden kann, haben die Moskauer Landwirtschaftliche 
Gesellschaft, die Rigaer Börsenkomnfission und einige Andere ihr 
Gutachten dahin abgegeben, dass die Verwirklichung dieses Vor­
schlages zu empfehlen sei. eine grosse Menge landwirtschaft­
licher Genossenschaften sowohl als Börsenkomites hat jedoch da- 

[ gegen gestimmt, da die Einführung von Berliner Waagen in Russ- 
! land nicht ohne grosse Umwälzungen an der Börse und am 

Markte möglich wäre, hiebei kämen noch die Kosten einer der­
artigen Waage, die sich auf circa 180 Rubel belaufen, in Anschlag.

■ Da in Russland die Getreidewaagen von Professor Zacharow sehr 
stark in Gebrauch sind, so wurde bei ihrer verhällnissmässigen 

I Billigkeit (der Preis def Waage stellt sich auf circa 15 Rubel)’ 
| und Solidität von verschiedenen Seiten die durchgängige Ein- 
I führung derselben empfohlen. Ausserdem wurde von den ge- 

sammten Börsenkomissionen auf die Notwendigkeit der obli- 
| gatorischert Stempelung aller in Kronsgebäuden im Gebrauch be- 
| bildlichen Waagen eines jeden Systems hingewiesen.

Russischei*  Mehlhandel. Die Mehlhändler im
Innern Russlands haben gegenwärtig eine schwere Krisis durch­
zumachen. weil die Nachfrage nach Mehl, das in den letzten 
Jahren in grossen Massen über Odessa und Warschau in das 
Ausland ausgeführt wurde, gegenwärtig bedeutend abgenommen 
hat. Die genannten beiden Städte sind mit Mehl überfüllt und 
das Angebot übersteigt die Nachfrage in der Weise, dass die 
Preise auf ein Minimum gesunken sind. In Elisabethgrad z. B. 
zahlen die Müller für 1 Pud (40 russische Pfund) Weizen 82-86 
Kopeken und erhalten dagegen für 1 Kul. d. i. die fünffache Menge 
Mehl, nur Rbl. 7 50. Rbl. 6 25 und Rbl. 5 75. diese Preise sind 
höchst ungünstige und stehen zu dem Preise des Weizens in 
keinem Verhältniss. Verschlimmert wird diese ungünstige Lage 
noch dadurch, dass die nach Danzig und Königsberg ausgefiihrlc 
Kleie in Folge des aussergewöhnlich hohen Standes des Rubel- 
courses ebenfalls zu Spottpreisen verkauft werden muss.

Die Zufuhren in Budapest in der abgelaufehen

403
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június 22-ig kimutatva 162370 > 
főösszeg . 170370 t

A Budapestre Kiló felhozatal volt az előző év megfelelő 
hetében : 23749 I. közte 15062 t,buza, 374 t rozs; 1888-ban 31822 t, 
közte 15465 t búza. 1.114 t. rozs.

Amerika rakodásai Európába az. 1880 évi 
augusztus 1-től ez évi június 21-éig következők voltak :

. Búza Tengeri ' Liszt
Angolországba . . . 14.298.450 zs. 18,848.550 zs. 7.440.500 zs.
a continensre .... 3.596.000 » 11,747.550 -- 1,062.500 >
Összesen.................... 17.894.450 zs. 30.596.100 zs. 8.503 000 zs.
Az előbbi év ellenében 14X146.150 » 20.714.700 » -6.182.COO >

A lisztrakományok az, atlanti kikötőkből

Bis 22. Juni ausgewies. 162370 »
Totale 170370 > •

Die Budapestei- Zufuhren umfassten in der Parallelwoche 
des Vorjahres 23749. darunter 15052 t Weizen. 374 t Roggen 

| 1888: 31822 t. darunter 15465 t Weizen. 1114 l Roggen.
Die Verschiffungen Amerikas nach Europa 

| betrugen in der Campagne vom 1. August 1889 bis 21. Juni d. .1. 
Weizen Mais Mehl

nach1 England . . 14.298.450 S. 18.848.550 S. 7.440.500 S.
I nach dein Continente 3,596.000 ■>___ 11.717.450 » 1,062.500 »
I Totale. 17.894.450 S. 30.596.100 S. 8.503.000 S.

gegen im Vorjahre . 14,046.150 • 20.714.700 » 6.182.060 »
Die Mehl-Verscliiffiingeu aus den atlantischen

. Häfen umfassten nach :voltak :

Időtartam : jul. 27-től 
In der Zeil v. 27. Juli bis 
f. é. 21. 6. d. J.

Liverpoolba
''zsák0"1

1.871.000

Londonba 
London 

Sack

2.829.000

Glasgowba
Glasgow?

2.246.000
188"'.. ugyanaz, időszakában 1.279.000 2.106.000 1.674.O00
mindössz.—Tot. 88/89 : 1,371.000 2,481.000 1,788.000

A eontinensre :

Időtartam : 1889—90 1888-89 1887—88
1889 jul. 27-től -zsák zsák zsák
1890 május 3. terjedő időben 1.060.500 299.500 589.000

Összesen 1888,89-ben . . 339.500 611.500 750.500

1,494.500 8.440.500
823.500 5.882.50 I
897.500 6.537.500

Nach dem Continente:

In der Zeit vom
27. Juli 1889 bis
3. Mái 1890 . .

más angol kikötőkbe összesen 188% 
andere engl. Häfen Totale 188%,,

össz. 188%.,
Totale 188%,, 

Sack

ossz. 188’/„h
Totale 188%0

_5.882.50)_____ 9.804.500
9,804.500’ 8,715.500

10,556.000 9.837.000

1889—90 
Sack 

1.060.500
Zusammen 1888/89 339.500

1888—89
Sack

299.500
611.500

1887-88
Sack

589.500
750.500

STATISTIK.STATISTIKA.

Francziaország tengeribevitele az alábbi évek-
ben min.-J/an lett :

1890 1889 1888
Oroszországból (Fekete tenger) 419.700 144.799 359.537
Ruméniából............................. 409.521 288.412 150.412
Törökországból......................... 170.637 106.326 49.629
Atlanti kikötőkből................ 1.543.089 1 .105.016 182.394
Argentiniából............................. 1.692.148 *}
Más országokból..................... 116.194 82.761 989.295

Összesen . . . 4.351.299 1 .727.296 1 .731.267
Francziaország buzabevitelé hivatalos kimuta­

tások szerint a következő volt :•

Der Mals-Import Frankreichs umfasste in q 
während, der fünf ersten Monate der Jahre :

Russland (schwarzes Meer)
Rumänien.............................
Türkei.....................................
Atlant Häfen.........................
Argentinien.........................
Diverse .................................

1890 1889 1888
419.700 144.799 359.537
409.531 288.412 150.412
170.637 106.326 49.629

1.543.089 1.105.016 182.394
1.692.1 18 *)  *)

116.1!)! 82.761 989.295

Belgiumból .... 
Németországból . . 
A u szt. - M agyarország 
Olaszország . . . 
Egyesült-Államok . 
Algiria....................
Más országokból .

Összesen . .

, 1890
Májusban augusztus 1-től máj 31-ig.

1887 881889 1888 1889/90 1888 89

1.519 10,496 ”*347 14.559 82.187 6.828
1.573 7.613 406 25.448 27.927 4.580

11.195 26.901 6.460 127.610 199.080 104.146
657 622 1.109 4.996 9.320 13.888
209 1 — 809 23 470

1.586 496 778 12.148 6,369 8.495
390 131 915 8.178 5.951 4.727

17.129 36.290 10.015 193,748 330.857 14.-!. 134
Uj-Dél-Wales gyarmat búzatermelése statisz-

Zusammen . . 4.351.299 1.727.296 1.731.267
Der Weizenmehl-Import Frankreichs umfasste 

nach den amtlichen Ausweisen :

Aus •

Im Mai Vom 1. Aug. bis 31. Mai
1888 1889 90 1888 89 1887 881890

<1
1889

<1 q ■1 <f ‘1Belgien .... . 1.519 10.496 347 14.559 82.187 6.828
Deutschland . . . 1.573 7.643 406 25.448 27.927 4,5'0
Oesterr.-Ungarn . . 11.195 26*901 6.460 127.610 199.O8O1O4.IÍ6
Italien................ 657 622 1.109 4.996 9.320 13.-88
Ver Staaten (All.) . 209 1 809 23 470
Algier ................ 1.586 496 778 12.148 6.369 8.495
Diverse ................ 390 131 915 8.178 5.951 4.727

Zusammen . .. 17.129 36,290 10.015 193.748 330.857143,134
Die Woizcuproduction der Colonie Neu-Süil-

tikai adatok szerint az utolsó négy évben nagyon ingadozott.
1887- ben termett 5.868,844 bsh, vagy 17 37 bsh egy acre földön :
1888- ban csak 4.695,843 bsh, vagy 12 06 bsh egy acre földön:
1889- ben már csak i.405,503 bsh. vagy 475 bsh egy acre föl­
dön : de már 1890-ben ismét 6.460 bsh. vagyis 15-86 bsh egy 
acre földön. Magától értetődik, hogy ezen ingadozásban, mely' a 
kis farmerekre nézve rendkívül aggályos, az ausztráliai éghajlat 
nagy szeszélyessége tükröződik vissza.

Argoutlnia kivitele ez év első negyedében 
az előző év ellenében következő volt: búza 58.578 ¡3798) mm. 
tengeri 236.528 (7541) mm, lenmag 11.970 (8286) mm. burgonya 
208 (63) mm. liszt 2401 (631) mm. ügy a búza, mint a tengeri 
az idén igen rossz minőségben érkezik s az angol consulok figyel- 
mesztették földjeiket, hogy a vételnél óvatosak legvenek. így a 
többi közt a rosariói angol alkonsultól távirat érkezeit, melyben

Wales ist nach den • statistischen Erhebungen der letzten vier 
Jahre sehr starken Schwankungen unterworfen. 1887 ergab die 
Ernte 5.868.841 Bshls. oder 1737 Bshls. per Acre, 1888 nur 
4.695.843 Bshls. oder 12 06 Bshls. pr. Acre, 1889 sogar nur 
1.405.503 Bshls. oder 4 75 Bshls. pr. Acre. 1890 aber wieder 
6.460.000 Bshls. oder 15-86 Bshls. pr. Acre. Selbstredend spiegelt 
sich in diesen Schwankungen, die für die kleinen Farmer so 
ausserordentlich bedenklich sind, in erster Linie die grosse Launen­
haftigkeit des australischen Klimas ab.

Der Export Argentiniens umfasste im ersten 
Quartale d. .1. (gegen im Vorjahre): Weizen 58.578 (3798) q, Mais 
236.52^(7541) q, Leinsamen 11.970 (8286) q. Kartoffeln 208 (63) q, 
Mehl 2401 (631) q. Sowohl Weizen wie Mais kommen ’heuer aus 
Argentinien in sehr schlechter Beschaffenheit an und die englischen 
Consulen mahnten ihre Landsleute zur Vorsicht beim Bezüge. So 

Jief lom englischen Vice-Consul in Rosario ein Telegramm ein,
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közli, hogy consuli kerületében a búza- és tengeri-termés oly nagy, 
hogy szállítására nincs elegendő eszköz, minek következtében a 
gabona a vasutakon az esőnek és az utóbbi nagy zivataroknak 
lévén kitéve, nagyon megromlott. A konsul arra figyelmeztet, 
hogy igen sok kicsirázott és dohos gabonát egészségessel kever­
nek össze, minek következtében kötelességének tartja az angol 
átvevőket figyelmeztetni, hogy az illető szállítmányok átvételénél 
a legnagyobb óvatosságot tanúsítsák. 

in welchem er miltheill, dass die Ernte von Weizen und Mais in 
seinem Consularbezirke eine so reiche ist, dass die Transport­
mittel zu ihrer Expedition nicht ausreichen und das Getreide an 
den Bahnhöfen dem Regen und den heftigen Unwettern der letzten 
Zeitausgesetzl, stark beschädigt wurde. Er macht darauf aufmerksam, 
dass viel ausgewachsenes oder dumpfes Getreide mit gesundem 
vermischt wurde; er hält es daher für seine Pflicht, den Empfän­
gern in England die grösste Vorsicht bei Uebernahine der bezüg­
lichen Sendungen zu empfehlen.

GAZDASÁGI KÖZLEMÉNYEK. LANDWIRTHSCHAFTLICIIES.

Hivatalos tudósítás a vetések állásáról. Bethlen 
András gróf földmivelési miniszter a közérdek szempontjából el­
rendelte, hogy a vetések állásáról szóló tudósítások minél előbb 
tétessenek közzé, úgy hogy egy idő óla már kél nappal beérke­
zésük után közöltéinek, még pedig előbb csak a százalékos ki­
mutatások. melyek úgyis tiszta, áttekinthető képet nyújtanak a 
vetések állásáról. A »Búd. Goit.« következő hivatalos kimutatást 
közöl, melyből kitűnik, hogy a búza, mely fele részben közép, 
másik fele részben középen felüli, még némi kis hányaddal javult. 
Ilasonlóképen a rozs is javult, a melynek 13-ada középen felül 
áll. Árpa valamivel rosszabbodott, de '/4 még mindig középen 
léiül áll és körülbelül s/3-ada közép. Kevésbé kedvezően áll el­
lenben a zab — szintén a múlt héthez képest — mindazonáltal 
ennek is több mint fele közép; egy jó harmadrésze pedig középen 
aluli. — Ma már bizonyos, hogy ha csak az utolsó pillanatban 
szokatlan forróság a minőséget nem fogja rosszabbitani: igen jó, 
az 1887. év eredményével legalább is felérő aratás várható.

A statisztikai kimutatások június 26-áról a következő ada­
tokat tüntetik fel:

Búza. A Duna balparlján junius 26-ikán 357.380 bevetett 
kát. holdon középen aluli 8’5% (jun. 19-én 2'8%). közép 51-9 (a 
múlt héten 64'5), középen felüli 39 6 (mull héten 32’7). A Duna 
jobbpartján 950.446 kai. holdon középen aluli 2 4 (mull héten 
0.14). közép 60 6 (mull héten (¡0’27), középen felüli 37 (mull héten 
39'59). A Duna-Tisza közén 1.107.929 bevetett kai. holdra közép 
36 (mull héten 42.9), középen felüli 64 (múlt héten 57). A Tisza 
jobbpartján 325.823 kalaszlrális holdon középen aluli 6'2 (mull 
héten 5). közép 61 (múlt héten 56'7). középen felüli 32'8 (mull 
bélen 38'3). A Tisza balparlján 703.981 bevetett kai. holdon közé­
pen aluli 1'6 (múlt héten 1'5). közép 53'9 (mull bélen 60'4). kö­
zépen felüli 44 5 (mull héten 38'1). A 'J'isza-Maros szögén 1.242.118 
bevetett kai. holdon középen aluli 11 (mull héten 1). közép 49'5 
(mull héten 45'6). középen felüli 49 4 ( mull héten 53'4). Az erdélyi 
megyékben 509.669 bevetett kai. holdon középen aluli 51 (múlt 
héten 5'6). közép 53 9 (mull bélen 54'1), középen felüli 41 (mull 
héten 40 3).

Búza tehát összesen 5.197,346 bevetett kát. holdlerülelen 
junius 26-án középen aluli 2'4 (a múlt héten 1'5), közép 50'5 (a 
mull bélen 52'6), középen felüli 47 1 (a mull héten 45'9).

Rozs. Junius 26-án : a Duna balpartján 317.344 beveteti kai. 
holdlerülelen közép 60'8 (junius. 19-én 65'7), középen felüli 39'2 
<a mull héten 34'3). a Duna jobbparlján 563.716 bevetett kai. 
hold területen középen aluli 2-6 (jun. 19-én 1'76), közép 64'5 (a 
mull bélen 66'85). középen felüli 32'9 (mull héten 31'39). A Duna- 
Tisza közén 405.490 bevetett kát. holdon középen aluli 2'3. közép 
49'4 (jun. 19-én 64'6), középen felüli 48'3, (a múlt bélen 35'4). 
A Tisza jobb partján 239 658 beveteti kai. holdon középen aluli 
20 (jun. 19-én 3'3). közép 53'4 (a mull héten 61'4i. középen 
felüli 44'6 (mull héten 35'3). A Tisza balparlján 334.803 bevetett 
kai. holdon középen aluli 3'0 (jun. 19-én 1'8). közép 58'9 inmll 
héten 62'3). középen felüli 381 (múlt bélen 35'9). A Tisza-Maros 
szögén 110'544- bevételt kalaszlrális holdon középen aluli 3'8 
(jun. 19-én l'-i-l. közép 63'4 (mull héten 63'8). középen felüli 32'8 
(a mull héten 5'8). Az erdélyi megyékben 245.336 bevetett kai. 
holdon középen aluli 1'2 (jun. 19-én 1'8),' közép 68'6 (a mull héten 
61'3). középen felüli 30 2 (a mull héten 36'3).

Rozs tehát összesen 2.216.891 bevetett kai. holdlerülelen 
jun. 26-án középen aluli 2'37 (a mull héten 134!. közép 59 55 (a 
múlt bélen 64'20). középen felüli 38'38 (a mull héten 34'46).

Árpa. A Duna bal partján 146'918 bevételi kai. holdon 
jun. 26-án középen aluli 6'5 (jun. 19-én 9'8), közép 65'6 (a mull 
héten 64'7). középen felüli 27'9 iá midi bélen 25'5). A Duna jobb 
partján 446.424 bevetett kai. holdon jun. 26-án középen alóli 100 
(jun. 19-én 11'85), közép 61'8 (múlt bélen 62'43). középen felült 
28'2 (mull bélen 2616) A Duna-Tisza közén 306,115 bevetett kai. 
libidón jun. 26-án középen aluli 161 (jun. 19-én 12'6), közép

Amtlicher Saatenstandsbericht. Ackerbiiiiini- 
nister Graf Belblen hat im allgemeinen Interesse eine möglichst 
schleunige Publizirung der amtlichen statistischen Daten überden 
Saatenstand veranlasst, so dass dieselben von nun an allwöchent­
lich schon zwei Tage nach deren Einlangen publizirt werden 
können, und zwjtr vorerst stets nur die Perzenlual-Ausweise, die 
ohnehin ein ganz klares, richtiges Bild über die Verhältnisse des 
Saatenstandes geben. Die »Bud. Corr.« veröffentlicht nachstehend 
authentische Ziffern. Aus denselben ist zu' ersehen, dass sich 
Weizen, welcher zur Hälfte mittel, zur anderen Hälfte über mittel 
steht, noch um einen geringen Bruchlheil gebessert Jml- Ebenso 
hat sich der Roggen gebessert, der ebenfalls ein Drittel über mittel 
steht. Gerste ist etwas schwächer geworden, aber ein Viertel 
steht immer über mittel und beinahe zwei Drillet mittel. Weniger 
günstig steht hingegen Hafer, auch im Vergleiche zur Vorwoche, 
dennoch ist mehr als die Hälfte mittel; ein gutes Drilllheil unter 
mittel. — Hettle ist es nunmehr sicher, dass, wenn nicht etwa im 
letzten Momente ungewöhnliche Hitze die Qualität verringern 
wird, eine sehr gute, das Resultat des Jahres 1887 mindestens 
erreichende Ernte zu erwarten sei.

Die statistischen Ausweise vom 26. Juni zeigen folgende 
Daten auf: Weizen: Links der Donau: Stand am 26. Juni auf 
357,380 bebauten Joch 8'5 (am 19. Juni 2'8) unter mittel. 519 
(Vorwoche 64'5) mittel und 39'6 (Vorwoche 32'7) über mittel. 
Rechts der Donau: Stand am 26. Juni auf 950.446 bebauten Joch 
2'4 (am 19. Juni 0'14) unter millel, 60'6 (Vorwoche 60'27) mittel 
und 37 0 (Vorwoche 39-59) über millel. Zwischen Donau u. Theiss 
Stand am 26. Juni auf 1.107,929 bebauten Joch 36'0 (am 19. Juni 
42.9) millel und 64 0 (Vorwoche 571) über mittel. Rechts der 
Theiss: Stand am 26. .Juni auf 325,823 bebauten Joch 6'2 (am 
19. Juni 5'0) unter mittel 61-0 (Vorwoche 56'7) millel und 32 8 
(Vorwoche 38'3) über mittel. Links der Theiss : Stand am 26. Juni 
auf 705.981 bebauten Joch 1'6 (am 19. Juni 1'5) unter mittel. 
53'9 (Vorwoche 60'4) mittel und 44'5 (Vorwoche 38 1) über mittel. 
Zwischen Theiss und Maros: -Stand am 26. Juni auf 1.242.118 
bebauten Joch 11 (am 19. Juni 1'0) unter mittel. 49'5 (Vor­
woche 45'6) mittel und 49 4 (Vorwoche 53'4) über millel. Sieben­
bürgen: Stand am 26. Juni auf 509.669 bebauten Joch 51 (am 
19. Juni 5'6) unler millel, 53'9 (Vorwoche 54'1) mittel und 4-1'0 
(Vorwoche 40'3) über millel.

Weizen demnach insgesammt auf 5.197.346, bebauten Joch 
2'4 (am 19. Juni 1'5) unter millel, 50'5 (Vorwoche 52'6) millel 
und 47'1 (Vorwoche 45'9) über mittel.

Roggen. Links der Donau: Stand am 26. Juni auf 317,314 
bebauten Joch 60'8 (am 19. Juni 65'7) millel und 39'2 (Vorwoche 
34'3) über mittel. Rechts der Donau: Stand am 26. Juni auf 
563.717 bebauten Joch 2 6 (am 19. Juni 1'76) unter millel. 64'5 
(Vorwoche 66'85) millel und 32'9 (Vorwoche 31'39) über millel. 
Zwischen Donau und Theiss: Stand am 26. Juni auf 405.490 be­
bauten Joch 2 3 unter millel. 49'4 (am 19. Juni 64'6) miltel und 
48'3 (Vorwoche 35'4) über millel. Rechts der Theiss: Stand am 
26. Juni auf 239.658 bebauten Joch 2'0 (am 19 Juni 3'3) unler 
miltel, 53'4 (Vorwoche 61'4) miltel und 44'6 (Vorwoche 35'3) übet; 
mittel. Links der Theiss: Stand am 26. Juni auf 334.803 bebauten 
Joch 3'0 (am 19. Juni 1'8) unler millel, 58'9(Vorwoche 62'3) millel 
und 38'1 i Vorwoche 35'9) über miltel. Zwischen Theiss und Maros : 
Stand am 26. Juni auf 110.544 bebauten Joch 3'8 (am 19. Juni 
l'4l unler miltel. 63'4 (Vorwoche 62'8, miltel und 32 8 (Vorwoche 
35'8) über millel. Stand am 26. Juni auf 245,336 bebauten Joch 
1'2 (am 19. Juni 1'8) unter mittel. 68-6 (Vorwoche 61 3) millel 
und 30'2 (Vorwoche 36'3) über millel.

Roggen demnach insgesammt auf 2.215.891 bebauten Jbch 
2'07 (am 19. Juni 1'34) unler millel. 59'55 (Vorwoche 64'2(1) millel 
und 38'38 (Vorwoche 34'46) über millel.

Gerste. Links der Donau : Stand am, 26. Juni auf 446.948 
bebauten Joch 6'5 (am 19. Juni 9'8) unter miltel, 65'6 (Vorwoche 
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70'5 (mull bélen 67'6). középen felüli 134 (mull héten 19-8). A 
Tisza jobbpartján 223.736 bevételt kai. holdon jun. 26-án kö­
zépen aluli 44'4 (jun. 19-én 42'5). közép 50'1 (múlt héten 55'3). 
középen felüli 5'5 (múlt héten 2'2). A Tisza balpartján 171.488 
bevetett kát. holdon június 26-án középen aluli 13'8 (jun. 19-én 
21'9). közép 75 0 (mull héten 74'6), középen felüli 11'2 (a múlt 
héten B'5). A Tisza-Maros szögén 174.946 bevetett kát. holdon 
junius 26-án középen aluli 198 (junius 19-én 27 87). közép 65'0 
(mull héten 65 91). középen felüli 15 2 (a mull «héten 11'22). Az 
erdélyi megyékben 56.921 bevetett kát. holdon junius 26-án kö­
zépen aluli 11'9 (a mull bélen 9'3). közép 66 6 (múlt héten 60'6), 
középen felüli 21'5 (mull héten 311).

Árpa tehát összesen 1.826.578 bevetett kalászt, holdterüle­
ten junius 26-dikán középen aluli 15'75 (junius 19-dikén 16.75). 
közép 64'40 (mull bélen 64'38), középen felüli 19'85 (a múlt hé­
ten 18-67).

Zab junius 26-án: a Duna balparlján 246.332 bevetett kát. 
holdterületen középen aluli 20-8 (junius 19-én 19'2). közép 73-2 
(múlt héten 76'4). középen felüli 6'0 (a mull héten 4'4); a Duna 

. jobbpartján 308.992 kai. holdterületen középen aluli 38-7 (jun.
19-én 34'8), közép 54'4 (a múlt héten 57'8). középen felüli 6 8 (a 
mull héten 7'4); a Duna-Tisza közén 349.470 kai. holdlerületen. 
Középen aluli 2(5'7 (jun. 19-én 26'6). közép 67'7 (múlt héten 63'9). 
középen felüli 5'6 (mull héten 9'5); a Tisza jobbparlján 276.072 
kát. holdlerületen középen aluli 39'4 (jun. 19-én 41'3). közép 56'2 
(mull héten 531). középen felüli 4'4 (mull héten 5'6): a Tisza 
balpartján 194.917 kát. holdterületen középen aluli 51'1 (jun. 15-én 
37'3). közép “15'5 (mull héten 6'03). középen felüli 2 7 (múlt 
héten 2'7); a Tisza-Maros szögén 228.104 kát. hold területen kö­
zépen aluli 35'8 (junius 9-én 36'1). közép 59'5 (mull héten 61'9). 
középen felüli 4'7 (múlt héten 2'0). Az erdélyi megyékben 227.140 
bevetett kát. holdon középen aluli 22'8 (a múlt héten 13'8). közép 
58'0 (a rnujt héten 64'4). középen felüli 19'2 (a múlt, héten 21'8).

Zab tehát összesen 1.831.029 bevetett kát. hold területen 
junius 26-án középen aluli 33 2 (a múlt héten 30'4). közép 59-9 
(a múlt héten 62'4). középen felüli 6'4 (a múlt héten 7'2).

200,000 márkás díj a buzarozsda el­
lenszeréért. A búzának ez a pusztító ellensége Ausztrália 
búzaföldjein pusztít legnagyobb mértékben: a vörösrozsda 
egész területeken elpusztítja a termést s évről-évre óriási 

.károkat okoz a mezőgazdáknak. Az ausztráliai kormány 
ennek következtében buza-konferencziákat hívott össze, 
melyek a földmivelési miniszter elnöklete alatt a többi 
közt a fölött is . tanácskoztak, hogy milyen szerekkel le­
hetne a búzát a rozsdától megóvni. A melbournei »Paily 
Telegraph*  szerint bizonyos Sínith Ellis Dél-Yarreban mér­
get ajánlott a" miniszternek a rozsda ellen: szerének a 
hatásáért kezességet vállal, de 200,000 márkát kér érte 
.arra az esetre, ha jónak bizonyul. A szert csak feltaláló­
jának utasításai szerint lehet alkalmazni. Tapasztalt taná­
rok elutasitólag nyilatkoztak erről a szerről: maguk sem 
I adnak alkalmas szert feltalálni, hogyan találhatna fel 
más olyat. A .miniszter azonban elfogadta az ajánlott szert 
s a hozzá való használati utasítást most kinyomatja s a 
mezőgazdák közt szétosztalja. A szer használata állítólag 
egyszerű. Vetés elölt kell alkalmazni.

64-7) mittel und 27'9 (Vorwoche 255) über mittel. Rechts 
der Donau: Stand am 26. Juni auf 446,424 bebauten Joch 10'0 
(am 19. Juni ll'8o) unter mittel.' 61'8 (Vorwoche 62'43) mittel 
und 28'2 (Vorwoche 26'16) über mittel. Zwischen Donau und .Theiss: 
Stand am 26. Juni auf 306.115 bebauten Joch 16 1 (am 19. Juni 
12-6) unter mittel. 70'5 (Vorwoche 67'6) mittel und 13'4 (Vor­
woche 19 8) über mitte). Rechts der Theiss: Stand am 26. Juni 
auf 223'736 bebauten Joch 44'4 (am 19. Jujii 42'5) unter mittel, 
50'1 (Vorwoche 55'3) mitt^j und 5'5 (Vorwoche 2-2) über mittel. 
Links der Theiss: Stand am 26. Juni auf 171'488 bebauten Joch 
13'8 (am 19. Juni 21'9) uijter mittel. 75 0 (Vorwoche 74'6) mittel 
und 11'2 (Vorwoche 3 5) über mittel. Zwischen Theiss und Ma- 

; ros: Stand am 26. Juni auf 174,046 bebauten Joch 19'8 (am 19. 
I Juni 21'87) unter mittel. 65 0 (Vorwoche 65'91) mittel und 15'2 

(Vorwoche 12'22) über mittel. Siebenbürgen : Stand am 26. Juni 
| auf 56,921 bebauten Joch 11'9(am 19. Juni 9'3) unter mittel. 66'6 
I (Vorwoche 60'6) mittel und 21'5 (Vorwoche 30'1) über mittel.

Gerste demnach insgesammt auf 1.826.578 bebauten Joch 
15'75 (am 19. Juni 16'95) unter mittel. 64'40 (Vorwoche 64'38) 

' mittel und 19'85 (Vorwoche 18'67) über mittel.
Hafer insgesammt auf 1.831,029 Joch am 26.33'2 Juni Per­

cent (am 19. Juni 30'4) unter mittel. 59'9 Percent (in dpi Vorwoche 
62'4) mittel und 6'9 Percenl (in der Vorwoche 7'2) über mittel.

200,000 Mark für ein Mittel gegen 
den Rost im Weizen. Diese heimtückische Kritnkheil wü- 
thet am schrecklichsten auf den Weizenfeldern Australiens; 
der rothe Rost vernichtet strichweise alle Ernte und fügt 
den Landwirthen Jahr um Jahr ganz riesigen Schaden 
zu. Seitens der Regierung in Australien, unter Vorsitz des 
Ministers der Landwirtschaft, sind deshalb sogenannte 
Weizenkonferenzen einberufen worden, in denen unter 
Anderem auch in Erwägung kam, welche Mittel den ge- 

i lährlichen Rost im Weizen beseitigen könnten Nachdem 
»Daily Telegraph« in Melbourne hat nun ein gewisser 

i Smith Ellis in Süd-Yarra dem Minister ein 'Gilt für den 
I Rost angeboten; für die Wirksamkeit seines Mittels iiber- 
I nimmt derselbe weitgehendste Gewähr, verlangt jedoch 

dafür 200.000 M., zahlbahr nach festgestelltem Erfolg, 
i Das Mittel müsse nur nach seiner Anleitung angewendet 
i werden. Erfahrene Professoren äusserten sich über die 
. Idee Ellis wegwerfend, sie sei albern; sie selbst könnten 
[ k ein Mittel ausfindig machen, viel weniger Jemand anderer, 
; — Auf Vorstellungen hin nahm jedoch der Minister das 
i Ellis'sche Angebot an und werden zur Zeit die Anleitun- 
I gen in Form von Flugblättern gedruckt, die unter die 

Landwirthe vertheill werden. — Das Mittel soll einfach 
anzuwenden sein und zwar vor der Aussaat.

ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK. MARKTBERICHTE.

Becs, junius 28. Belföldön a gabonaforgalom 
vontatott volt, csak fekete fajtákat kerestek valamivel jobban ; 
az árak mérsékelten gyengültek.

Jegyeztetik 100 kg.-ként bruttó nettóért, zsákkal. Búzaliszt

sz. 0 12 3
frj 15.----- 15.50 1’4.25—15.25 14. 14.50 13.75—14.—

____ sz- J'______ 5 6 7
frl 13.50—14.— 13.50—14.— 13.-—13.75 12.-------13.—

_______ sz^8___ •_______ 8V»_2_______ 8V4______ 9
frl 11.25—12.25 10.75—11.50 9.75—10.75 7.75 - 8.75

Wien, 28. Juni. Imlnlande war der Melilver- 
kehr schleppend, nur schwarze Sorten etwas gefragter, Preise 
mässig abgeschwächl.

Es notiren per 100 kg. Brutto für Netto, incl. Sack 
Weizenmehl

Nr. 0 1 2 3
fl. 16.----- 15.50, 14.25—15.25 14.——14.50 13.75—11.—
_ N1- 4 5 6 7

11. 13.50—14.— 13.00—14.— 13.----- 13.75 12.------ 13.—
Nr, 8________ 8'.., 8-'/4 9

fl. 11.25—12.25 10.75—11.50 9.75—10.75 7.75—8.75
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Rozsliszt
sz- . 1________ 2____________3

137-—14.— iá.----- 12.75 9.------ 9.75
Buzakorpa F. 4.50—4.70 írt, G. 4.30—4.60 frt. Rozskorpa 

5.----- 5.25 frt.
Amsterdam, junius 28. (Oelsner F. tudósítása.) 

Az állandóan friss időjárás nem tévesztette el hatását az üzletre 
és hangulatára. Rozs szilárd vqlt. Októberre 125. 1891. márcziusra 
123. Búza változatlan; novemberre 198. Antwerpen szintén szi­
lárd. Amerikai búza 181/, A 20. La Plata 18 A 19. Rozs nyugodt, 
Fekete tenger 12»/4 A 14'/4, amerikai tengeri szilárd 93/4 A 10-en 
íizeltetett. San-Francisco jegyzett 23 cl., standard búzáért 1 sz.
130 S cwtenkint, Newyork nyugodt. A hozatalok augusztus
1-től október 21-ig leltek s>

Búza Tengeri Liszt
hl. hl.

Angolországba 14.910.750 18.477.300 1.404,000
a continensre 3.514,800 11.528.900 676.500

Amerikából érkező aratási tudósítások kedvezők, különösen 
a tavaszi és őszi búzát illetőleg.

London, junius 27. A lisztliozatalok az utolsó 
héten 196.455 cw-t tettek az előző heti 397.144 cwt ellenében. 
A lisztrakodások az atlanti kikötőkből az Egyesült királyságba 
101.000 zsákra rúgtak, ebből 30,(XX) zsák Londonba. 22.000 zsák 
Glasgowba, 30,000 zsák Liverpoolba, 14.000 zsák a Bristol-csalor- 
nába szállíttatott az előző heti 124,000 zsák ellenében. Más ki­
kötőkbe mit sem szállítottak. A vidéki piaczokon múlt szombaton 
bágyadt irány uralkodott, de az árak nem változtak. A londoni 
hétfői piacz igen csendes volt s ugyanazon árakat jegyezték, mint 
a múlt pénteken; szerdán csendes kis üzlet volt, az árak nem 
változtak. A liverpooli keddi vásáron az árak renyhe üzlet mellett 
3—6 pennyvel estek, ellenben Glasgowban, bár az üzlet gyenge 
volt, az árak nem változtak.

Roggeninehl
_ Nr.___________ 1___________ 2____________ 3

11. 13.----- 14.— 12.------12.75 9.------ 9.75
Weizenkleie F. 11. 4.50—4.70. G. 11. 4.30—4.60. Roggenkleie 

11. 5.----- 5.25.
Amsterdam, 28. Juni. (F. Oelsner.) Das anhal­

tend frische Welter verfehlte auf den Markt und seine Stimmung 
den Eindruck nicht. Roggen war fest. October 125, März 1891 
ii 123. Weizen unverändert. November 198. Antwerpen ebenfalls 
fest, amerik. Weizen 18'/, A 20, La Plala 18 A 19. Roggen ruhig. 
Schwarzes Meer 123/4 A 14*/ 4, amerik. Mais fest und 93/4 A 10 be­
zahlt. San-Francisco notirle 23 Gwt für Stand. Weizen Nr. 1.
S' 1.30 pr Cwt fvl}. Newyork ruhig. Die Ausfuhr betrug vom
1. Aug. bis 21. October.

Weizen Mais Mehl
Hectol. Hectol. Ballen

nach England 14.910.750 18.477.300 1.404.000
nach dem Continent 3.514.800 11.528,900 676.500

Ernte-Berichte aus Amerika lauten günstig, besonders für
Frühjahrs und Winter-Weizen.

London, 27. Juni. Die Melilanfuliren der letzten 
Woche umfassten 196.455 Cwt. gegen 397.144 Cwt, in der Vor­
woche. Die Mehl-Verschiftungen von den atlantischen Häfen nach 
dem Verein. Königreiche betrugen 101.000 Sack, hievon 30.000 
für London. 22.000 für Glasgow, 30.000 für Liverpool. 14.000 für 
Bristol-Canal und Nichts für andere Englische Häfen gegen ins- 
gesammt 124.000 S. in der Woche vorher. Die Landmärkte ver­
liefen letzten Samstag malt, jedoch in den Preisen unverändert 
Der Londoner Montagsmarkt war äusserst still. Preise die gleichen 
wie letzten Freitag; Mittwoch etablirte sich ein ruhiger Detail­
handel zu unveränderten Preisen. Am Liverpooler Dienstagsmarkte 
erfuhren Preise bei trägem Geschäfte Rückgänge von 3—6d, 
während in Glasgow am Mittwoch trotz geringen Geschäftes No­
tirungen unverändert blieben.

J U T. I U S I> I< A. <J H
Ingenieur, Wien II, Czernlngasse 3 und 5. flMBT Prospekte gratis "ÄG

I IST S E RATE
für den

„Magyar Molnar — Ungarischer Müller“
werden aufgenommen in der Administration (

Budapest V. ker., Erzsebet-ter 19. szani,

bis Ende September d. J. Vertreter der Velenczeer >Anna<-Dampf- 
mühle, offerlren sich nach dieser Zeit.

einer I-a Ungar.Pester oder Provinzmühle
als Vertreter für Triest, Küstenland, Istrien mit 10.000 fl. 

Caution.

Ein amerikanischer 

M eh Iexporteur 
in Ostschottland, der sein Ge­
schäft auch auf Ungarn aus­
dehnen will, sucht mit einer 
ungarischen Mühle ersten Ran­
ges in Verbindung zu treten. 

Baarzahlung gegen Documenten- 
Wechsel.

Unbeschränkte Referenzen.
Offerte unter >0. S. an 

die Administration d. Blattes 
zu richten.

Magyarország egy nagyobb vá­
rosában létező kölesmalom szá­
mára egy, szakmájában ügyes

MOLNÁR
kerestetik, a ki eddigi műkö­
déséről jó bizonyítványokat 
mutathat fel.

Ajánlatok e czím alá inté- 
zendők: Rudolf Mosse Wien. 
I.. Seilerstattc2. sub: N. 3825.
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0. BJWEMO
ZÜRICH (SCHWEIZ).

M ALOMÉPITÉSI TELEP 
kettős-, hármas- és négyes hengerszékek 

gabonatisztitásra szolgáló gépek 
szitagépek, dara- és derczetisztitó gépek 

stb. stb.
Díszokmány a nemzetközi malomiparkiállitásokon:

Párisban 1885, Augsburgban 1886, Milanóban 1887. 
Legnagyobb kitüntetések a nemzetközi kiállításokon: 

Parisban 1878, Sidneyben 1879. Melbourne 1881, 
Zürichben 1883, Odessaban 1884. Párisban 1886, 

Barcelonában 1888, Párisban 1889.
BIZONYÍTVÁNY:

Budapest. 1889. deczember 18. 
Dacerio G. urnák. Zürich.

.......... Folyó hó 13-án kell b. sorai folytán örömömre 
szolgál kijelenthetni, hogy az Ön által szállított hengerszék 
működésével minden tekintetben a legtökéletesebben meg va­
gyok elégedve. Haggenmacher Henrik.

MÜHLEN BAU-ANSTALT
Zwei-, Drei- und Vierwalzenstühlen

Maschinen für Getreideputzereien 
Sichtmaschinen, Gries- u. Dunstputzmaschinen 

etc. etc.
Ehrendiplom aut den Internat. Müllerei-Ausstellungen in: 

Paris 1885, Augsburg 1886, Mailand 1887.
Höchste Auszeichnungen aut den internat. Ausstellungen In: 
Paris 1878, Sidney 1879. Melbourne 1881, Zürich 
1883. Odessa 1884. Paris 1886, Barcelona 1888. 

Paris 1889.
A T T E S T :

Budapest, 18. Dezember 1889. 
Herrn G. Daverio. Zürich.

........ Zufolge Ihrer werthen Zuschrift vom 13. crt. mach 
es mir Vergnügen Ihnen miltheilen zu können, dass ich mit 
den Leistungen Ihres Walcenstuhles in jeder Beziehung aut 
das Beste zufrieden bin. Gez. Heinr. Haggenmacher.

GEBR. STALLMANN, Seidengaze-Fabrik
in Duisburg a. Rhein und Filiale in der Schweiz.Goldene Medaillen :

Bremen 1874. und
N ii 1- n berg 187«. zu

Seidene jVT/iillei— <xaze (Beuteltuch)
Gylinderbezügen und Centrifugal-Sichlmaschinen in iiniihortrelflidier Qualität ■

Höchste Auszeichnung für 
Sei dengaze:

A ii g s b ii r g 18 8«.

lieber die grosse Haltbarkeit liegen Anerkennungen der bedeutendsten Mühlenbau-Anstalten sowie Mühlen-Etablissements vor.

Az első magyar

juta-fonó és szövőgyár rta.-tírs. Lajta-Ujfalván
Raktára BUDAPESTEN V., Béla-utcza 2. 

ajánlja mindennemű gyártmányait 

zsákokból és csomagoló szövetből.

Die Act.-Ges. der ersten ungarischen

Jutespinnerei und Weberei in Lajta-Ujfalu
Niederlage BUDAPEST V., Bela-utcza 2. 

empfiehlt ihre Erzeugnisse aller Gattungen 

Säcke und Emba11agen.
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A szitálás problémáját végleg megoldotta 

a lüktető szitáló-gép 
Winkler György szabadalma — Bühler Adolf gyártmánya. i 

Kick tanár ítélete e gép felöl.
(Lásd Dingler’s »Polytechnisches Journal« 1888. 168. kötet. I 

189. oldal.)
»Bármily eredeti Winkler gépe, de sőt bár mily megüt­

közést keltsen eleinte, még sem lehet kételkedni, hogy annak 
eszméje kitűnő és alkalmas arra, hogy a szitálás folyamatának 
átalakítását idézze elő.
Bővebb felvilágosítást nyújtanak a vezérképviselők : Auszlria- 
Magyarország. Keleti államok. Oroszország. Spanyolország.

Portugál és Dél-Amerika területére

GEBRÜDER

Das Sichtproblem endglltig gelöst durch die

Pulsations-Sichtmaschine
Patent Georg Winkler — Fabrikat Adolf Bühler.

Urtheil von Professor Kick über diese Maschine.
(Siehe Dingler’s »Polytechnisches Journal« 1888, Band 168, 

Seite 289 IT.)
»So originell Winkler's Maschine ist, ja so befremdend 

sie die erste Zeit erscheinen mag. kann doch nicht gezweifelt 
werden, dass die Idee derselben eine vorzügliche ist. geeignet, 
eine Umgestaltung des Sichtprocesses hervorzurufen.«

Weitere Auskünfte ertheilen die General-Vertreter für 
Oesterreich-Ungarn. Orient. Russland. Spanien, Portugal und 

Südamerika

ISRAEL TESTVEREK
malomépitészet, malomkő-és gépgyár, Bées, Währing1 Mühlenbauanstalt, Mühlstein-und Maschinenfabrik, Wien, 

Herrengasse 9—13. sz. ! Währing, Herrengasse Nr. 9-13.

GANZ & COMP.
Vasöntöde és gépgyár részv.-társaság

Budapesten és Leobersdorfbán Becs mellett
ajánlja

hengerszékeit, hámozó- és egyéb malom­
gépeit ;

turbinákat;

villamos világítást és erőátvitelt; 

vasúti-kocsikat és vasúti-felszereléseket ; 
mindennemű kemény öntvénygyártmányait; 
gép- és öntött-munkáit.

Eisengiesserei u. Mascliinen-Fabrik Act.-Ges.
Budapest u. Leobersdorf bei Wien

empfehlen ihre
Walzenstühle, Schill-und sonstigen Müllerei- 

Maschinen ;
Turbinen;
Elektrische Beleuchtung und Kraftüber­

tragung ;
Eisenbahn-Waggons und Eisenbahn-Ausrüs­

tungen ;
Hartgussfabrikate aller Art;
Maschinen- und Guss-Arbeiten.

Alleinige Vertretung für Oesterreieli-I'ngnrn.

Der Staubsammler

’ i a > >te”
patentirt in allen Staaten.

„CVCLONE“ übertrifft alle Systeme bisher bestehender Staubcollectorcn. 
„CYCLONE“ arbeitet ohne Fillerluch.
„CVCLONE“ unterliegt keiner Abnutzung und bedarf keiner Reparatur. 
„CYCLONE“ kann in Einfachheit und Wirksamkeit nicht übertroffen werden. 
„CYCLONE“ bedarf keiner besonderen Betriebskraft.
„CVCLONE“ erleichtert und verbessert die Arbeit alier damit verbundenen Maschinen 
„CYCLONE“ bedarf keiner Reinigung.
„CYCLONE“ vermindert die Feuergefährlichkeit der Mühlen.
„CYCLONE“ kann auf dem Boden stehend, oder an der Decke hängend angebracht 

werden.
„CYCLONE“ arbeitet mit dem besten Erfolge in mehr als 4000 Exemplaren in den 

Vereinigten Staaten und in Grossbritannien.
„CYCLONE“ ist in jeder gut eingerichteten Mühle unentbehrlich.
„CYCLONE“ erfordert keine Bedienung und versagt nie den Dienst. 
„CYCLONE“ bedarf zur Aufstellung keines Sachverständigen.
„CYCLONE“ vermindert die Verluste durch Verstaubung.

Anfragen erbeten. -ÜB Preisliste gratis. "Üt
. y i n * 1 Civil Ingenieur und Constructeur für Mühlenbau

AClOll r lSCher Budapest. Waitznerboulevard 74.
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Alle GilttUllgCII Jutesacke tiir Ml'lll, Kleie, Getreide etc. liefert zu billigsten Fabrikspreisen die

Erste Oesterreichische Jute-Spinnerei & Weberei w™. «ÄiÄüi...». 22.
Fabriken in: Neupest, bei Budapest tägliche Erzeugung 32.000 nny Sack- und Packstoffe 

Floridsdörf bei Wien » » 26.000 »
Simmering » > > > 22.000 » > » >

in Summa täglich 80.000 Q«y Sack- und Packstoffe.
Alle Correspondenzen an das Centralbureau in Wien. Telegramm-Adresse: ERSTE Jutespinnerei Wien.

Kereskedelmi és ipari hitel- és üzleti viszonyokról fel­
világosítást nyújt, árú-elhelyezéshez és árú-rendeléshez czi- 
meket, ügyes ügynököket közvetít

W. Schimmelpfeng, tudakozó-intézet 
Bécs, I. Schottenring 7, Budapest, váczi-körut 38. 

(Irodák Berlinben, Münchenben, Frankfurt, Köln, Ham­
burg, Páris, Londonban slb.)

Auskunft über kaufmännische und industrielle Credit­
und Geschäfts-Verhältnisse. Adressen für Waaren-Absatz und 
Waaren-Bezug, tüchtige Agenten, vermittelt

W. Schimmelpfeng, Auskunftei 
Wien, I. Schottenring 7, Budapest, Waitznerboulevard 38. 
(Bureaux in Berlin, München, Frankfurt, Köln, Ham­

burg, Paris, London etc.)

Special-Fabriken fürÜVCetal lgewebe
aus feinstem plattirten engl. Stahldraht.

Dieselben verstopfen sich, nur leicht gespannt, 
nahezu gar nicht, ergeben daher gegenüber 
den gewöhnlichen Geweben eine

kessere <1. Ii. eonstant gute Sichtung.

Zu beziehen durch

pOMPEN WAAGEN
A filier» Anten fiiv ioilon 7woe1raller Arten.

ADOLF FISCHER,
Civil-Ingenieur und Constructeur für Mühlenbau 

Budapest V„ Waltznerboulevard 74,

GUTJAHR & MÜLLER
gépgyár és vasöntöde — Maschinenfabrik u. Eisengiesserei

BUDAPEST, V. KER. VÁCZI-UT.

I. Malomépitészet.
Malomberendezések minden 
nagyságban, sima, fehér, mü- 
vagy magasörlésre. — Malom- 
trieur-hengerek. - >Boby ga- 
bona-osztályozó-gépek— Tara- 
rok háromszéllel — Tarárok 
egyesítve trieurhengerek rög- 
és osztályozó - szitákkal — 
Gabonatisztitó-gép szabadal­
mazott«. — »Eureka« gabona- 
tisztitó-gépek. — Malomjáratok 
finom- és sima - őrlésre. 
Malomjáratok, „koptatásra és 
hegyezésre. Őrlőmalmok, fa­
állványon. szijhajtásra, s egész 
6 járatig .36". 42". 48" kö-
vekhez. — Hengerszékek. — 
Szltáló-gépek. - Liszt, dara 
stb.osztályozó-hengerekíszilák i 
kettősek és egyesek. — Liszt, 
dara és gabona-felvonók, ket­
tősek és egyesek. — Zsákfel­
vonók. — Daratlsztitó-gépek. 
Haggenmacher Károly és Hen­
rik szabadalma.— Szállító csi­
gák liszt, dara, gabona slb. 
szállítására fa- vagy vas-héjjal. 
Vasrészek malomkő hajtáshoz 

és malomgépekhez stb.
II. Gőzgépek és motorok. 
Gőzgépek. Gázmotorok, vizlkere- 
kek. Árjegyzékek bérmentve. 
Tervezőtek valamint szakbeli fölvéte­
lek malmokban, kívánatra a helyszi- 

nőn mérnökeink /illái v.-t--tn.-8 1,1

I. Mühlen- Abtheilung. 
Mühianlagen. Neu. Um- od. Zu- 
Bauten jedtin Umfanges für 
Flach. Weiss. Kunst, od. Hoch­
müllerei. Mühlentrieurcylinder.

Boby« Fruchtsortirmaschine.
— Tarar dreiwindige. — Tarar 
comb. mit Trieur-Schollen und 
Sortiersäuheror. — Körnerputz- 
maschine »Patent«. »Eureka« 
Körnernutzmaschine. — Mahl­
gänge für Flach- u. Feinmahlen.
— Spitz und Koppgänge. 
Mahlmühlen. Holzstuhlung für 
Riemenbetrieb von 1—6 Gänge 
36". 42". 48" Steine. — Walzen­
stuhlungen. Centrifugalsicht- 
masohine »Patent«— Griesputz- 
maschlnen u. Dunstputzmaschi­
nen »Patent« Heinrich ti. Karl 
Haggenmacher. — Mehl . Gries- 
Dunst-Sortlercylinder, einfache 
u. doppelte. — Vor-. Spitz-, u. 
Schrottcylinder. — Mehl-, Grles- 
u. Fruchtaufzüge, einfache und 
doppelte. — Sackaufzüge. — 
Transportschnecken für Mehl. 
Gries u. Frucht etc. in Holz u. 
Eisengehäuse. Eisentheile für

Mühlsteinbetrieb etc. etc.
II. Dampfmaschinen u. Motorenbau. 
Dampfmaschinen. Gasmotoren. 
Wasser-Räder. Preisliste gratis. 
Pläne, wie auch teohn. Aufnahmen an

'.Iiir. n im-.-i.-n Fachingenieur

für jeden Zweck.

Röhren in allen Dimensionen."BK
Commandit-Gesellschaft für Pumpen u. Maschi- 

nen-Fabrikation

WpARVFklQ wien,l,
i UHII ■ L110i Wallfischgasse Nr. 14

Erste oest.-ung. Fabrik für elektrische 
Beleuchtung u. Kraftübertragung

B. EQCER & C°
Budapest, VII. Huszärgasse 7. — Wien, Y. Griesgasse 36.

Elektr. Beleuchtungs-Installation. 
Glühlampen. — Beleuchtungskörper. 

Telephon-Einrichtungen.
Ausschi. Fabricationsrecht der

„Berliner Universal Transmitter“.
Feuertelegraf. Wächtercontrolle. Haustelegraf.

Projecte und Kostenvoranschläge prompt und gratis.

BERGER TESTVEREK
Jute-áruk és Zsákok gyári raktára

Budapesten, V. Árpád-utcza 12. sz.
Sürgöny-czim: Sigber Budapesten.

Ajánlják nagybani raktárukat mindennemű liszt-, korpa- és 
gabonazsákokban, kezelési zsákok l-sö minőségű vitorlavá­
szon és csinvatból. természetes és vízmentes takaróponyvák.

jute- és lenzsinegekben stb.
Legpontosabb, legszolidabb és legolcsóbb 

kiszolgálás.
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J. WÖRNER * C° BUDAPEST.
Malomépitészet. gépgyár és, 

vasöntöde.
Teljes malomberendezések
Malomgépek, csak bevált rendszerek szerint 
Turbinák és vízi kerekek
Mechanikai raktár-berendezések
Hengerszékek
Árpatisztitó-berendezesek
Búzakoptató gépek, Wörner szabadalma
Daratisztitó gépek, Wörner szab.. Haggenmacher szab. J 
A Seck H. szab. ’Reform« derese- és daralisztitók 

gyártása és eladása
Zsákfelvonók biztonsági készülékkel, Wörner szab. 
Kötéltransmlssiók I
Nyers építési és gépöntvény stb. stb. i

.PROGRESS^

Mühlenbau-Anstalt, Maschinenfabrik 
und Eisengiesserei.

Complété Mühlen-Anlagen
Müllerei-Maschinen, nur bewährter Systeme
Turbinen und Wasserräder
Mechanische Magazins-Anlagen
Walzenstühle
Gerste-Putzerei-Anlagen
Fruchtputzmaschinen. Patent Wörner
Griesputzmaschinen. Patent Wörner und Haggenmacher 
Fabrication und Verkauf II. Seck’s -Reform« Dunst- 

und Griesputzmaschinen
Sackaufziige nut Sicherheits-Fangvorrichtung Pat.Wörner 
Seiltransmissionen
Hoher Bau- und Maschinenguss etc etc.

HOCK szabadalmazott 

regenerátor gőzgép 
feletti vélemények.

Nagyváradi »István« góz- és viz-hengermalom Nagyvárad. Fűtő­
anyag és kenőolaj óránkint és tényleges lóerőnkint egy 
krajczárnál kevesebbe kerül.

Siófoki gőzmalom. Siófok, a Balaton mellett. Fülőanyag-megla- 
karitás 75°/o az előbbi forgalmi telephez képest.

Hoffmann Antal ur gőzmalma Zsebelyen. Temesvár mellett. Re- 
genátor-rendszer használatban a legolcsóbb.

Első mitroviczai gőzmalom részvényt. Mitrovlcza. Szerémm. 4 pár 
kő, 4 hengerszék, koptató, segédgépek és gőzfürdő forgal­
mához 62 kilo vrdniki kőszén óránként. Condensatio, víz­
szükséglet nélkül a legnagyobb nyári hőségben, mint a 
leghidegebb téli időben egyenlően jónak bizonyul.

Fecske János ur gőzmalma Jászberény. A regenerátor-telepnél 3 és 
fél waggon kőszén használtatik az előbbi 11 waggon helyeit.

Heimrich Nép. Ján. ur fűrész- és őrlőmalma Bohdalau. Igló mel­
lett. Ezelőtt naponta 2 öl jó tűzifa és 90—100 kas fűrész­
por. Regenerátor-telep tetemesen nagyobbitott forgalmánál 
csak 55—60 fürészpor fahasználat nélkül.

Egyházi József ur gőzmalma Jákóhalma. Tüzelőanyag-használat 
sokkal kevesebb, mint más Cornwall-kazánnal ellátott gőz­
gépeknél.

Majoros S. ur gőzmalma Fehértemplomban. A tüzelőanyag hasz­
nálata engem minden tekintetben kielégít.

Marosy István gőzmalma Arad-Pécskán. Regenerátor-telepnél egy 
öl fa szükségeltetik előbbi 4 öl helyett. A condensatio, víz­
szükséglet nélkül, a legmelegebb nyári napokon sem marad el.

Kovács Mihály ur gőzmalma Békés-Csabán. Tüzelőanyag-hasz­
nálat a regenátor-telepnél félannyi, mint ezelőtt, a kettős 
erőkifejtés mellett. A condensatio. vízszükséglet nélkül, 
tökéletesen kielégitő.

Tudakozódásoknál kérjük az eröszükségletet lóerőben és a forgalomba 
hozandó gépek minőségét és mennyiségét velünk tudatni. Részletes prospektus, 
regenerátor-telep-tulajdonosok elismerései és költségvetések kívánatra ingyen.

Hock Gyula és társa, liécs.

Wiener Land- u. Forstwirthschaftliehe Ausstellung- !

Für Mühl-Interessenten 
aller Zweige.

Unsere serbischen Süssquarz-Mühlsteine, die in den gröss­
ten und hervorragendsten ungarischen Mühlen-Etablissements 
und in vielen in-u. ausländischen Cernent- u. Spodium-Fabriken 
bereits die höchste Anerkennung: gefunden, stehen in 
grösserer Anzahl und für verschiedene Mahlzwecke, in der

Grappe IX. 4er Landwirthschaftlichen Ausstellung
vis-à-vis der Ganz’schcn Mühle zur Ansicht der Herren Inter­
essenten. die wir zur eingehenden Prüfung unserer Mühlsteine 
liöfl. einladen.

MiihlsteiibGewerksfiliaft und Fabrik 
serbischer Siisstjiiiirz-Miililsteine in Xcnsatz.

Heinrich Haas’scher Patent
„Sicherheits-Sackbund.“
Schutze gegen Fäl­
schungen der Mehl-

pfolile’u "in der4JI-

Heinrich Haas in Budapest, Andrássy- 
St rasse Xr. :>1.

I*  AT M IXT IC erwirken in allen 
Staaten

LUDWIG v. BENEDEK & Co.
Patent-Bureau BUDAPEST, Muzeum-körut Nr. 10.

Mittelst Circular-Erlasses Z. 23324/86 des h. k. ung. Handels­
ministeriums dem Vertrauen der Erfinder empfohlen.

Erwirkungen. 'Wj

Ifj. SCHULZ JÓZSEF BUDAPEST
I.ÁZÁR-UTCZA 13.

Ajánl a Magyar- és Angolországban beszerzett bőrökből 
saját gyárában készített legjobb minőségű

gépszijakat
varró- és kötszijakat. csavarok, szegecseket stb. 

Mfisumki bőrök rnktiira.

Seiden-Miihlengaze-Fabrik
ANT. WIESENBURG & SÖHNE

Wien, VII. Bez., Zieglergasse Nr. 19.

Für Cylinder u. Schlagbeutel.
Qualität wiedas beste Schweizer Fabrikat.

Preise billiger,
l’feisblättcr und Miistorkarton franco.

□rozsa ültó könyvnyomdája, Budapest.


